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RIJEČ GLAVNOG
UREDNIKA
prof. dr. Dalibor Ballian

Na obroncima planina središnje Bosne niknula su mnoga energetska postrojenja, male 
hidroelektrane. Radost za malobrojne koji ostvaruju prihod i bol za mnoge: šumare, ekologe, 
ljubitelje prirode te lokalno stanovništvo, jer su nepovratno nestali prelijepi šumski krajo-
brazi i vodotoci.

Inače, u poplavi izgradnje minicentrala brojni su se biseri prirode našli na udaru lokal-
nih moćnika. Popis je dug, od Prokoškog jezera, rijeke Trešanice, gornjeg toka Vrbasa, sada 
i Kreševske rijeke, te Neretvice itd. Već više godina Bosna je opsjednuta investicijama i izgra-
dnjom malih hidroelektrana, u čemu vlada prava anarhija uz blagoslov mjesnih vlasti, 
kantonalnih, ali i federalnih. Praktično nestaju kompletni vodotoci, što ostavlja nesagledive 
posljedice na okoliš, a prije svega na šume, koje nam osiguravaju pitku vodu i čisti zrak. O 
ovoj problematici, malih hidroelektrana, piše se u brojnim popularnim revijama, ali zna-
nost nikad nije dala jasan stav jer su sve ekološke studije rađene pod pritiskom ili nisu uopće 
rađene kako je predviđeno zakonom.

Tako se mnoge od malih hidroelektrana ne bi ni gradile da je poštovana procedura, te 
rađena ekološka studija za njih, odnosno kakav je njihov utjecaj na okolinu. Lokalni 

‘’stručnjaci’’ sumnjive stručnosti izborili su se u svojim ‘’vladama’’ da nije potrebno raditi 
ekološke studije za male elektrane. Tako su odredili i iskrojili ekološku politiku na mnogim 
potocima i šumama u Bosni i Hercegovini. Mnogi su mali vodotoci nestali, a sva moguća 
površinska voda se usmjerava u cijevi koje opskrbljuju centrale dragocjenom vodom, te je 
kroz primjenu tirolskog zahvata pokupljena voda i iz najmanjih vodotoka, kao i izvora. 
Iza tako podignutih centrala ostaje pustoš, vodotoci bogati živim svijetom, često sa mnogo 
endemskih vrsta, presušili su zbog preusmjeravanja vode, a veoma osjetljive biljke i životinje, 
te ekosustavi nestali su u nepovrat. Također se zaboravlja da je i mnogim vrstama koje 
žive na obalama tih potoka potrebna voda. Kao što je čovjeku potrebno minimalno 1,5 
litara vode dnevno za normalno obavljanje �zioloških aktivnosti u organizmu, tako je voda 
potrebna i mnogim biljkama i životinjama, ali im je nemarnošću neodgovornih uskraćena. 
Tim nestručnim, i ekološki neopravdanim zahvatima došlo je do intenzivnog mijenjanja 
mikroklime, ona na mnogim planinama postaje izrazito suha, ali ne samo zbog globalnog 
zatopljavanja nego zbog preusmjeravanja voda. To postupno u međudjelovanju s globalnim 
zagrijavanjem vodi ka velikom sušenja šuma što možemo očekivati u narednom razdoblju, 
a što se već može primijetiti u pojedinim područjima.

Ostaje tu pak nejasno tko će u konačnici platiti štetu i na koji način kad se šume osuše. 
Za to će, vjerojatno, odmah optužiti šumare, koji su inače dežurni krivci i glavni krivci za 
sva događanja u šumama, iako se sustavno bore da šume sačuvaju.

Ipak se nad nama i šumama nadvija nova prijetnja jer je prisutna glad za energijom i za 
dobiti bez granica. Kako je u Europi moratorij, zabrana, gradnje termoelektrana na ugljen 
i hidroelektrana, Europa šalje novac u Bosnu i Hercegovinu za nove energetske objekte, te se 
intenzivno radi na izradi projektne dokumentacije, tu su termoelektrane u Tomislav gradu i 
Bugojnu, rekonstrukcija i pojačavanje termoelektrana u Tuzli, hidroelektrana Vranduk itd.

Pitamo se zašto ne grade te energetske objekte u Europi, pa imaju obilje vode u rijekama 
i daleko više čak i kvalitetnijeg ugljena od nas. Razlog leži u ekologiji, ne žele do kraja 
da unište svoje prirodno nasljeđe koje su vjekovima uništavali, prije svega šume i poljo-
privredna zemljišta, koja su kapital budućnosti, a oni su ga kroz povijest doveli na granicu 
nestanka. Otrježnjenje je kod njih nastalo prije 20 godina, te im je sada jednostavnije dati 
novac kao investiciju i crpiti energiju iz nerazvijenih zemalja, kakva je BiH, s jeftinom 
radnom snagom i sirovinom, kao i neriješenim pitanjem zaštite čovjekove okoline. Takva će 
situacija biti sve do onog trenutka dok ne postanemo kandidati za EU, a to zadugo nećemo 
postati. Do tada ćemo morati pod pritiskom te iste EU uništavati svoju prirodu, te postajati 
još ovisniji bogatim zemljama, koje će lagodno živjeti na račun jeftine energije iz BiH, a mi 
ćemo živjeti u prljavštini bez čistog zraka i pitke vode, uz vječite dugove.

Što nas dalje očekuje u budućnosti, tek ćemo vidjeti, ali bojim se da nas očekuje sud-
bina onih brojnih živih organizama, i šuma koje su nestale, ili će uskoro nestati gradnjom 
ovakvih objekata. Ovo su za sada mali objekti, a uskoro će početi gradnja sve većih i većih, 
a time i većih ekoloških katastrofa. U ovako postavljenoj strategiji razvoja, proizvodnji i is-
korištavanju energetskih potencijala mi smo samo gubitnici, bez budućnosti.
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Abstract

Uvod
Introduction

U radu su opisane najpoznatije i za šumarstvo ekonomski najvažnije parazitske cvjet-
nice, prije svega bijela imela (Viscum album L.), zatim hrastova imela (Loranthus euro-
paeus Jacq.), patuljaste imele (Arceuthobium spp.), i na kraju viline kosice (Cuscuta L.). 
Akcenat je dat na parazitizam ovih cvjetnica i mjere borbe protiv njih.

K lj u č n e   r i j e č i: imele, parazitizam, parazitske cvjetnice.

* Izvod iz seminarskog rada „Parazitske cvjetnice“,  Šumarski fakultet Univerziteta u Sarajevu.
1 Mr.sci. Neđo Ilić., JP “Šume RS”  a.d.  Sokolac, ul. Romanijska broj 1/3, Sokolac.

U svijetu biljaka postoje brojne dikotiledone cvjetnice koje na različite načine 
parazitiraju druge vrste biljaka, a koje se obično zajednički nazivaju parazitske cvjet-
nice. Neke su hemiparaziti (poluparaziti) koje uzimaju od biljaka samo mineralne 
materije, a druge su holoparaziti i od biljaka uzimaju gotove asimilate. Najpoznatije i 
za šumarstvo ekonomski najvažnije su imele (pripadaju redu Santalales). Pored imela 
postoje i mnoge druge parazitske cvjetnice, kao što su, npr. Cuscuta spp. (pripadaju 
redu Solanales) i Orobanche spp. (pripadaju redu Scrophulariales).

Red Santalales je među angiospermama najheterogeniji. Obuhvata više od 2.500 
vrsta dikotiledonih cvjetnica koje žive kao paraziti na drugim biljkama. One razvijaju 
cvjetove i proizvode sjeme slično kao i parazitirane biljke (domaćini). Zavisnost ovih 
parazitnih cvjetnica od biljke domaćina je djelimična, jer koriste samo mineralne 
materije i vodu iz sudovnog sistema ksilema. Riječ je o obligatnim hemiparazitima 
– zelenim biljkama s hloro�lom koje u procesu fotosinteze same proizvode sve ili 
najvažnije sastojke ugljikohidrata ako imaju pristup vodi, svjetlosti i ugljendioksidu.

U Evropi su zastupljene samo četiri vrste imela, od kojih su dvije ekonomski šte-
tne. To su bijela imela Viscum album L. i žuta hrastova imela Loranthus europeus 
Jacq. Bijela imela prijeti destabilizaciji šuma sa jelom u Bosni i Hercegovini, a žuta 
hrastova imela u koneksiji ili sukcesiji sa drugim biotičkim agensima (gubar, pepel-
nica, mednjača) utječe na destabilizaciju najvrijednijih šuma hrasta, ali potencijalno 
i drugih šuma lišćara.

U radu će biti riječi i o imelama iz roda Arceuthobium iz familije Viscaceae, pre-
težno zbog toga što su značajne na američkom kontinentu, gdje napadaju smrču 
i druge četinare, i mogu biti kao potencijalne invazione vrste u Evropi. Najzad, u 
ovom radu biće nešto riječi i o vilinim kosicama iz roda Cuscuta, jer se i ova parazi-
tska cvjetnica sve češće javlja i u našim šumama.

�is paper is dealing with the economically most important parasitic �owering plants, 
�rst of all with mistletoes Viscum album L., Loranthus europaeus Jacq, Arceuthobium 
spp. and Cuscuta L. Attention is paid to the parasitism of these parasites and their control.

K e y    w o r d s: mistletoes, parasitism, parasitic �owering plants.

IMELE I NJIHOV
 PARAZITIZAM 

MISTLETOES 
AND THEIR 
PARASITISM

Napad imela ne uzrokuje smrt domaćina, jer bi one zato izgubile i svoje postojanje. 
Uopće, može se reći da imele uzrokuju štete na domaćinima uzimanjem vode i hran-
ljivih materija iz napadnutih biljaka. Štete se ogledaju u �ziološkom slabljenju staba-
la i sekundarnom ulančavanju drugih štetnih biotičkih agenasa, smanjenju prirasta, 
smanjenju kapaciteta plodonošenja, djelimičnom ili potpunom sušenju zaraženih 
grana ili/i cijelih stabala, tehničkim oštećenjima drveta, smanjenju mehaničke otpo-
rnosti drveta i opterećenju krune stabala i s tim u vezi, pojavom vjetroloma i snje-
goloma. Najveći pojedinačni problem predstavljaju u šumama četinara (jela, borovi, 
smrča, ariš, duglazija), a zatim u šumama lišćara (posebno izraženo u hrastovim šu-
mama i u voćnjacima).
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NAJVAŽNIJE
IMELE

THE MOST 
IMPORTANT 

MISTLETOES

U familiji Viscaceae ima preko 500 vrsta razvrstanih u sedam rodova. Kao i sve 
druge imele i vrste iz ove familije su najbrojnije u tropskom i subtropskom klimatu, 
iako familija ima i nekoliko predstavnika u Australiji. Sve vrste u familiji su zimzeleni 
paraziti debla, a vrstama je najbogatiji Sjeverno-američki rod Phoradendron (broji čak 
234 vrste), a slijedi ga rod Viscum sa 130 vrsta. Viscum album je najrasprostranjenija u 
Evropi, a rasprostire se na sjeveru do Danske. Međutim, očekujući klimatske promjene 
i globalno zagrijavanje planete može utjecati da se ova vrsta proširi još sjevernije.

Postoje velike razlike u načinu kako imele parazitiraju svoje domaćine. Razlike su 
česte među vrstama parazita istog roda,  što može biti u vezi i sa speci�čnostima staništa. 
Tako, na primjer, okolnost da se neki parazit ne razvija na određenom domaćinu ne 
mora da znači da među njima nema kompatibilnosti. Razlog može biti razlika u ekolo-
giji domaćina i parazita. Bijela imela je manje specijalizovana ka određenom domaćinu 
i napada brojne vrste biljaka. Vrlo često se neke vrste imela sreću masovno na soliter-
nim stablima, na rubovima šume ili alejama, dok istu vrstu biljaka domaćina ne na-
padaju unutar sastojine. Razlog može biti i u tome što ptice koje rasijavaju sjeme pre-
feriraju život na otvorenom prostoru, ali i dostupna svjetlost. Za sve hemiparazite se 
generalno može reći da oni toliko zavise od svjetlosti da se rijetko javljaju unutar 
sastojina uprkos postojanju potencijalnih domaćina. Osim toga, može se reći da 
u prirodnim uslovima specijalizaciju ovih parazita određuju geografski faktori ras-
prostranjenja domaćina i ekološki faktori, naročito ekologija rasijavanja.

Viscum spp. nemaju primarni korijen već razvijaju samo jedan haustorium – na-
zvan primarni haustorium – iniciran direktno iz bazalnog kraja hipokotila (izdanak 
koji nosi lišće), koji u osnovi ima adhezioni disk, koji luči ljepljivu lipidoidnu mate-
riju pomoću koje se pričvršćuje za tkivo domaćina.

Iz ćelija adhezionog diska razvija se novi izdanak koji kombinacijom enzima i 
mehaničke sile penetrira u epidermis kore (cortex) domaćina i nastavlja da raste dok 
ne dostigne sudovni sistem ksilema domaćina. Kada se kontakt sa sudovnim sistemom 
uspostavi voda i hranjiva, zahvaljujući hidrostatskom pritisku, uvijek idu iz domaćina ka 
parazitu, a i kasnije, nakon uspostavljenog kontakta ovaj organ nastavlja da raste i grana 
se u kontekstu domaćina.

Ogranci (rizoidi) koji se razvijaju paralelno sa osovinom izbojaka zovu se kortikalna 
vlakna (niti). Iz ovih kortikalnih vlakana, koja se zovu i epikortikalno korjenje, izbijaju 
nove tzv. sekundarne sisaljke koje prodiru u tkivo provodnih elemenata domaćina. Neke 
vrste formiraju cvjetne izbojke iz ovih vlakana. Čitav sistem parazitskih ćelija unutar 
domaćina se naziva endo�t, dok se zeleni vanjski dio i cvjetovi zovu egzo�t. Vrste imela 
iz familije Viscaceae se smatraju najsavršenijim parazitima među vrstama reda Santalales.

Familija Loranthaaceae broji oko 950 vrsta razvrstanih u preko 70 rodova. Većina 
predstavnika ove familije takođe razvijaju i primarni haustorium direktno iz osnove, 
ali dodatno oni proizvode i adventivno korijenje iz hipokotila (izbojak ispod listova). 
Ovo korijenje raste uzduž izbojaka i stabla domaćina i zove se epikortikalno korijenje. 
Duž ovog korijenja razvijaju se sekundarne haustorije koje takođe prave kontakt sa 
sprovodnim elementima domaćina.

Bijela imela (Viscum album L.) je poluparazitska cvjetnica, koja parazitira razne vrste 
šumskog i ukrasnog drveća i voćkarica. Do danas je zabilježena na preko 450 biljnih 
vrsta, podvrsta, varijeteta i hibrida, iz 96 rodova i 44 familije. Od četinara najčešće na-
pada biljke iz roda Abies, a sreće se i na Picea i Pinus vrstama. Od lišćara naročito česta je 
na vrstama iz rodova Acer, Crategus, Malus, Populus, Prunus, Salix i Sorbus. Na osnovu 
izbora domaćina i nekih morfoloških karakteristika dijeli se na podvrste: Viscum album 
ssp. album (na lišćarima), Viscum album ssp. abietis (na jeli) i V. album ssp. austriacum 
(na ostalim četinarima, pretežno na boru).

Kod osjetljivih vrsta drveća osim zadebljanja koje se javlja u oblasti rizoida dolazi 
uslijed umanjenog priliva vode i mineralnih materija i do zakržljalosti onog dijela grane 
odnosno stabla koje se nalazi iznad hipertro�ranog mjesta. Ova zakržljalost obično pre-
thodi i potpunom izumiranju tog dijela. Zbog toga jači napad imele kakvog osjetljivi-
jeg drveta povlači izumiranje prvo njegovih pojedinačnih direktno parazitiranih grana, 
a zatim i ostalih dijelova njegove krošnje, tako da često dolazi do potpunog sušenja 
čitavog stabla. Ovo sušenje se objašnjava poglavito �ziološkim poremećajima koji na-
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 prvi dobija vodu i kod njega se proces transpiracije nastavlja čak i kad je biljka
 pod stresom uslijed nedostatka vlage. Do sličnih rezultata došli su Leonard and 
 Hull (1965). Do odumiranja dolazi  kada hranljive materije i voda kojima je 
 potrebno snabdjeti gornje dijelove krošnje budu preusmjereni prema 
 mjestima infekcije;

• Na mjestima hipertrofije nalaze se cjevasta udubljenja, često duboko u drvetu,
 koja su nastala prerašćivanjem sisaljki. Uslijed toga, ukoliko je napadnuto deblo, 
 drvo dobija nepravilnu teksturu, ima slabu tehničku vrijednost, lomi se i lako truli;

• Širenje imele prvenstveno zavisi od starosti, strukture, prostornog rasporeda 
  stabala, ali i zastupljenosti prirodnih neprijatelja na žbunovima imele;

• Do sada je u našim šumama konstatovano nekoliko vrsta fitofagnih 
 insekata tro�čki vezanih za imelu kao domaćina. To su: Psylla visci, Carulapsis 
 visci, Pogonocerus hispidus, Apion variegatum i Synanthedon visci. One su
 monofagne ili polifagne i naseljavaju potpuno zdrave i vitalne žbunove imele, 
 izazivaju njihovo �ziološko slabljenje, a pri jačem napadu i sušenje;

• Stabla počinju da stradaju od imele uglavnom kada dostignu prsni prečnik 
 preko 30 cm. Istraživanjima je utvrđeno da intenzitet zaraze zavisi od starosti 
 sastojine, njene debljinske strukture i omjera smjese.
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Summary Parasitic �owering plants are hemiparasites when taking water and minerals from the 
attacked plants, or they are holoparasites when taking �nal photosynthetic products. �e 
best known and for forestry the most important are mistletoes (Santales). Beside mistle-
toes there are many other parasitic �owering plants, e.g. Cuscuta spp. (Solanales) and 
Orobanche spp. (Scrophulariales).

�ere are only four mistletoe species in Europe, and two of them are economically 
important: Viscum album L., which is threatening to silver �r (Abies alba) forests 
in Bosnia and Herzegovina, and Loranthus europaeus Jacq., which is threatening to 
destabilize oak forests, particularly in succession with other biotic factors, e.g. Lymantria 
dispar, Microsphaera alphitoides and Armillaria spp.

Attacked trees have reduced wood increment, reduced fruiting capacity, su�er from 
damages caused by various abiotic factors (e.g. wind blow and snow blow) and at the end 
may decline.

Parasitic �owering plants control is a complex task and is based on integrated protection. 
It includes �rst of all correct management system, in due time sanitary thinning, biologi-
cal and possible chemical measures.
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Izvod

UDK 712.3/.4PLANIRANJE 
I IZGRADNJA 

KAMENIH 
VRTOVA

PLANNING AND CONSTRUCTION 
OF ROCK GARDENS

Dino Hadžidervišagić1

Abstract

Kameni vrtovi su speci�čni detalji u urbanom zelenilu. Da bi se postigli pravi efekti, 
posebno u estetskom smislu, nužno je poznavanje konstrukcije kamenih vrtova odnosno 
adekvatno pristupiti planiranju, podizanju i održavanju istih. U ovom je radu prikazan 
način planiranja i izgradnje kamenih vrtova sa popisom najznačajnijih trajnica i den-
dro�ore koji se pri tome upotrebljavaju.

K lj u č n e   r i j e č i: kameni vrt, karakteristike, izgradnja kamenih vrtova.

�e rock gardens are speci�c details in urban greening. If we want to achieve good re-
sults, especially in esthetic sense, it is necessarily to have the knowledge about the construc-
tion of rock gardens concerning the adequate approach on their planning, construction 
and maintenance. �is paper shows the method of planning and construction of rock 
gardens with a list of most important perennials, shrubs and trees which are being used 
during the named operations.

K e y   w o r d s: rock garden, characteristics, construction of rock gardens.

1 Dino Hadžidervišagić, dipl. ing. hort., Šumarski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Odsjek za pejzažnu 
arhitekturu i hortikulturu, ul. Zagrebačka br. 20, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina.

1. Uvod
Introduction

2. Planiranje
 kamenih vrtova

Planning of 
rock gardens

Pod kamenim vrtom se podrazumijeva vrt koji oponaša prirodnu kamenjaru sa 
speci�čnim �ornim sastavom i kojeg karakterizira prisustvo stijena ili kamenja, jasno 
vidljivih, uz cvijeće, trajnice i dendro�oru. Ne smiju biti posve prekriveni biljem, jer 
bi u tom slučaju kameni vrt izgubio identitet, značenje i estetsku vrijednost. U fazi stva-
ranja važno je podsjetiti da dobro isplaniran kameni vrt mora biti vizualno lijep dok još 
nije realiziran. Biljke koje se uzgajaju, u kamenom vrtu imaju primarnu ulogu u odno-
su na stijene, trebaju odgovarati ovakvom staništu, a s obzirom na mnoštvo različitih 
mikro lokaliteta pruža se mogućnost da svako uzgaja u kamenom vrtu odgovarajuće 
biljke koje voli i za koje smatra da su najprikladnije ambijentu.

Kameni vrt se može ostvariti u svako godišnje doba ako zemlja nije smrznula ali 
najbolje je biljke saditi u proljeće ili jesen.

Stijene i kamenje će stvoriti različite ambijentalne mikro-situacije: kutke s puno 
sunca ili pak sjenovite, suha mjesta ili sa povećanom vlagom, prikladne za razvoj raz-
ličitih vrsta biljaka.

Već na početku, pri uređenju neke slobodne zelene površine, često je prisutna dile-
ma uslovljena željama i mogućnostima, ekološkim uslovima, estetskim zahtjevima i 
običajima sredine. Sve ove elemente treba prilagoditi i ekonomskim mogućnostima 
izgradnje i održavanja da bi kameni vrt pružao maksimalne efekte, tj. izgledao lije-
po. Iz ovoga se vidi da uređenje nije tako jednostavno jer zahtijeva mnogo znanja i 
umijeća, nego što se to čini.

Prije projektovanja kamenog vrta treba osigurati plansku podlogu, a ako ona ne 
postoji projektant je može uraditi i sam ali ona neće biti tako precizna kao geodetska 
podloga. Nacrti, pa čak i obične skice, će uštedjeti mnogo truda, izbjeći će se greške 
uređenja, a samim time i troškovi. Greške je lakše ispraviti na papiru, nego u prirodi. 
Podloge mogu biti u raznim razmjerama, obično su to: razmjere 1:100, 1:200.

Pri projektovanju je nužno poznavati podatke o klimi i mikroklimi, tlu, reljefu, 
�tocenološkoj pripadnosti staništa, utjecaju okoline na vrt, odnosno uslove sredine i 
oni diktiraju osnovne smjernice u oblikovanju kamenog vrta.
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Razrada koncepta kamenog vrta, tj. prilagođa-
vanje želja mogućnostima na temelju objektivnih 
ekoloških uslova je bitan segment kod projekto-
vanja kamenih vrtova. Uvijek treba nastojati da 
vrt bude lijep i skladan, ali i što jednostavniji za 
održavanje.

Izbor biljnih vrsta je najosjetljivija faza pri proje-
ktovanju kamenog vrta jer svaka biljka treba ispu-
njavati ekološke, funkcionlne i estetske kriterije. 
To znači da treba dobro uspijevati na određenom 
mjestu, da je usklađena s ambijentom, te da ima od-
ređenu namjenu.

Lijep kameni vrt, jedinstvo vrta i vanjskog pro-
stora, tj. pravilno odabrana lokacija i pogođene 
mjere (veličina, oblik i boje), dakle svi elementi u 
ravnoteži, znače da je kameni vrt usklađen.

Crtež: Plan kamenog vrta – detalj (Meghan Ray)
Drawing: Plan of the rock garden – detail

3. Formiranje 
kamenih vrtova

Creating 
of rock gardens

Kameni vrtovi se u pravilu kombiniraju sa sadnjom cvijeća, trajnica i dendro�o-
rom na reprezentativnim gradskim površinama uz arhitektonske objekte, skverove, 
ali se mogu formirati i na slobodnim površinama. Na zelenim gradskim površinama, 
kamenjare, su vrlo zahtjevne jer samo u posebnim i rijetkim slučajevima ne djeluju 
kao uljez odnosno kao nešto strano.

Kamenjar kombiniran s biljnim vrstama može se formirati od pojedinačnih ko-
mada kamenja velikih dimenzija, tzv. kamenih gromada ili kamenih grupacija od 
više komada kamenja raznih dimenzija.

Kamene gromade (jedan veliki monolit) atraktivnog izgleda koje podsjećaju na 
vrtnu skulpturu treba odabrati u prirodi i bez ikakve obrade postaviti na odgovarajuće 
mjesto, ukoliko je nužno iznad drenažnog sloja šljunka debljine 40 cm. Također po 
potrebi kamenu gromadu treba učvrstiti betonom ili cementnim malterom. Gromadu 
treba postaviti na isti način kao što je bila u prirodi. Treba voditi računa i o tome da će 
se okolo postaviti odgovarajuća plodna zemlja dubine do 35 cm. Jedna kamena gro-
mada, obično, se uzima na 100 m² površine pod trajnicama.

Kamene grupacije se formiraju na sličan način kao i kamene gromade. I ovdje 
ukoliko je potrebno radi se drenažni sloj šljunka od 40 cm. Kamena grupacija treba 
biti slična onoj u prirodi. Nije poželjna nikakva obrada kamenja, kao ni miješanje 
kamenja sa oštrim i kamenja s blagim ivicama. Po potrebi kamen treba dobro oprati 
i sa njega odstraniti svu zemlju i nečistoće.

Kamenjare su čest dio botaničkih vrtova u kojima se formiraju isključivo od grupa 
biljaka svojstvenih nekim supstratima. Tako su poznate dolomitne kamenjare sa dolo-
mitnom �orom ili kamenjare od peridotitskog supstrata sa speci�čnom serpentinskom 
�orom. Osim što predstavljaju zanimljive cjeline imaju obrazovno i znanstveno značenje.

Alpinum predstavlja interesantnu kombinaciju kamena, trajnica i drugih ukrasnih bi-
ljnih vrsta visokoplaninskih područja. Često je sastavni dio u botaničkim vrtovima, gdje 
predstavlja speci�čnu cjelinu. On podražava prirodni kamenjar i prikladan je, naročito, 
tamo gdje prirodno ima dosta prisutnog kamena. Otuda su najlogičniji oni alpinumi 
koji se oslanjaju na samonikli kamen ili stijenu. Međutim, ima i vještački stvorenih 
alpinuma, koji će uz vještu kombinaciju određenih cvjetnih biljaka, također, pružiti 
posebne efekte. Ako se alpinum vještački formira preporučljivo je da kamen bude iz 
tog područja, a ako ga nema, onda bar da je jedinstven onom od koga je izgrađena kuća 
(ako je u pitanju vrt) ili neki arhitektonski element (u parku). Preporučuje se upotreba 
samo jedne vrste stijene (dolomit, krečnjak, peridotit, škriljci, pješčar i dr.). Krečnjak, 
pogotovo, djeluje lijepo ako je izbrazdan vremenom, tj. karsti�ciran. Prednost treba 
dati površinskom kamenu koji je već patiniran. Kad se kamen ugrađuje u zemlju mora 
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biti dobro „uronjen“ u nasuti drenažni sloj od šljunka i riječnog pijeska i što prirodnije 
razmješten. Komadi kamenja trebaju biti različitih veličina. Između njih treba ostaviti 
manje površine, „džepove“, sa smjesom plodne zemlje i riječnog pijeska na koja će se 
zasaditi biljke i omogućiti im normalan razvoj. Bolje je koristiti veće komade stijena, 
nego sitno kamenje u većem broju. Od biljnih vrsta preovladavaju jastučaste trajnice 
visine 30-40 cm. Ukoliko u vrtu ne postoji prirodan nagib, on se formira vještački, ali 
je najbolje locirati ga na padinama brežuljaka. Važno je izvršiti pravilan izbor biljaka po 
boji, vremenu cvjetanja, habitusu i načinu rasta. Alpinum je ljepši što je njegov izgled 
prirodniji (Vujković et al., 2003).

Suhozid je poseban vid kamenog vrta izgrađen od složenog kamena bez vezivnog 
materijala. Ovdje je važno osigurati dovoljno mjesta kako bi se oborinska voda mogla 
sakupljati u pukotinama i fugama u kojima se razvijaju biljke. Zato se ovakvi zidovi 
uvijek grade ponešto koso ili sa izrazito stepenasto složenim kamenjem. Zid treba 
biti nagnut prema padini 10%. Kod gradnje treba paziti da svaki pojedini kamen 
stoji lagano nagnut prema unutra, tako da kiša ne otječe kao sa krova već suprotno, 
da bude uhvaćena i dovedena do korijenja biljaka. Krupnije kamenje treba postaviti 
u donje slojeve, a sitnije u gornje, a najprikladniji je kamen iz okolice. Za ovakve 
zidove u cvijeću koriste se različite biljne vrste koje se lako prilagođavaju ovakvim 
uslovima. U prostore između kamenja, fuge, napunjene plodnom zemljom, sade se 
trajnice koje imaju jastučast oblik ili viseće grane.

4. Položaj 
kamenog vrta

Position of 
rock garden

5. Tipovi 
kamenih vrtova

Types of 
rock gardens

Dobar položaj je neophodan za dobar uspjeh kamenog vrta, sjenovito i vlažno grad-
sko dvorište nije prikladno za sadnju biljaka koje su navikle živjeti na stijenama, čistom 
zraku i suncu.

Mjesto predviđeno za kameni vrt mora obezbijediti biljkama mnogo sunca, dobru 
prozračnost i gdje nema sjene velikog drveća. Živice ili stabla smještena na određenoj 
udaljenosti bit će, naprotiv, korisni u vrtu jer će pomoći biljkama kamenog vrta da se 
razviju na najbolji način, koristit će kao vjetrobran i sprječavati pretjerano isušivanje 
zemlje tokom ljeta.

Idealan položaj za kameni vrt je otvoreno i osvijetljeno mjesto, po mogućnosti padina 
radi bolje drenaže, dok vlažne udoline i slična mjesta na kojima nema dovoljno zraka 
treba izbjegavati, jer visok stepen vlage koja se zadržava, uvijek, šteti razvoju nekih bi-
ljaka. I pretjerana vrućina, također, može štetiti jer se kamen previše zagrijava naročito 
ako je tamne boje i može dovesti do isušivanja zemlje. Zato je potrebna svjetlost i dobra 
prozračnost, ali ne i pretjerana vrućina.

Prema Simoni (2004) razlikujemo sljedeće tipove kamenih vrtova:
Tradicionalni kameni vrt – karakterizira patina za što treba neko vrijeme dok 

kameni vrt dobije prirodan izgled, kad se mahovina i lišajevi pojave na kamenju dat 
će ambijentu vrlo sugestivan izgled.

Kameni vrt na padini – djelotvoran način uređenja padine može biti stvaranje ka-
menog vrta. Padina s mnogo sunca ili ona smještena u polusjeni, općenito, se smatra 
idealnim mjestom za smještanje kamenog vrta, sa estetskog i praktičnog gledišta. Ne 
postoje čvrsta pravila u pogledu položaja kamenja, može se sugerirati prirodan izgled 
slijedeći kon�guraciju padine.

Kameni vrt na ravnom – mnogi su vrtovi smješteni na ravnom terenu, u njima 
treba stvaranje malih brežuljaka maksimalno prilagoditi terenu da ne bi djelovali 
lažno i neukusno. U ravnici nije jednostavno stvoriti stjenoviti vrt koji izgleda pri-
rodno i lijepo.

Kameni vrt uz vodu – da bi se oživio vrt mogu se formirati padine ili zidovi uz 
vodenu površinu sa kamenim gromadama sa biljkama prikladnim lokalnoj klimi. 
Padina u cvijeću uvijek je lijepa za oko, a osim toga lako se formira.
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Minijaturni kameni vrt – prijedlog za stvaranje lijepog i zanimljivog minijatur-
nog kamenog vrta odnosi se na vrlo mali prostor ili na prostran vrt, bez ambijentalne 
situacije za uspješan uzgoj planinskih biljaka ili za uzgoj biljaka u posudama u poseb-
nim dijelovima vrta.

6. Biljke pogodne 
za kamene vrtove

Plants suitable 
for rock gardens

Biljke koje rastu na kamenom terenu ne podnose tešku i vlažnu podlogu već sipku, 
skeletnu i kamenitu, ne prebogatu organskim tvarima i povrh svega dobro dreniranu 
da se voda ne bi zadržavala. Nekim vrstama je dovoljno vrlo malo plodne zemlje, crnice, 
dobro rasute u šljunku ili u šupljinama između kamenja.

Kameni vrt je fenološki vrlo dinamičan i u njemu se uvijek nešto novo događa. Kraj 
cvjetanja jedne biljne vrste izmjenjuje se početkom cvjetanja ili listanja druge vrste ili 
sa punim cvjetanjem treće vrste, sve ovo u razdoblju od najranijeg proljeća do kasne 
jeseni. Mnoge takve biljke tokom zime zadržavaju lijep izgled što je, također, ogromna 
prednost jer vrt nikad ne djeluje ogoljeno. Naravno, ukoliko se biljne vrste tako uskla-
de i rasporede.

Upravo je nevjerovatno kako se velike mogućnosti kreacije i raznolikosti mogu po-
stići na jednom mjestu. Kamenje (stijene) i biljke se mogu složiti na razne načine. Isto 
tako kameni vrt se može svake godine ponovno dopuniti sadnjom novih vrsta biljaka i 
na taj način postići nove cvjetne efekte.

6.1. Biljke koje zahtijevaju svjetlost 
Plants with demands for sunlight

Najraširenije i najzanimljivije biljke ove grupe su:
Alyssum saxatile (kamenita trava) – tokom aprila i maja prekrije se mnoštvom 

žutog cvijeća združenog u „kišobrane“, visine je od 20-30 cm. Prikladna je za uzgaja-
nje na zidovima, a također i u posudama (Stangl, 1970.).

Antirrhinum spp. (zijevalica) – poljske biljke koje se uspijevaju razmnožavati, raz-
vijati i bujati čak i u ekstremnim uslovima, na suhom mjestu s puno sunca, u kame-
nitoj zemlji bogatoj kalcijem.

Armeria maritima (obalna babina svila) – od maja do juna daje nježne cvjetne 
glavice žarko ružičastog cvijeća koje kao da izbija iz busena trave. Visine je od 10-15 
cm. Uspijeva na svakom tlu koje se nalazi na sunčanom položaju.

Aubrietia spp. (plavi jastučac) – puzavog je rasta, prikladna za uzgoj na zidovima. 
To je poljska biljka, vrlo bujna, koja u proljeće bogato cvjeta ljubičastoplavim, bije-
lim, narančastim ili purpurnim cvjetovima. Voli vapnenasto tlo i puno sunca.

Cerastium tomentosum (rožac) – cvjeta od maja do juna, izrazito je jastučasta 
trajnica, visine oko 10 cm, s bijelim pustenastim listićima i nebrojenim, malim, bi-
jelim cvjetićima.

Iberis sempervirens (snježak) – mediteranska biljka, tipična za suha i šljunkovita 
područja, s malim listovima intenzivne zelene boje i zbijenih grmića. Cvjeta u maju 
bezbrojnim sniježnobijelim cvjetićima, te stvara pravi bijeli sag. Visine je od 15-30 cm.

Leontopodium alpinum (runolist) – cvjeta u julu, visine je 10-15 cm. Boja cvije-
ta je srebrnobijela. Runolist dolazi na najsunčanije, najsuhlje kamenito mjesto u ka-
menjari, jer u bogatoj zemlji gubi svoj bijelopahuljasti izgled. Ne treba ga zalijevati 
ni za najveće žege.

Saponaria ocymoides (sapunika) – ovo je patuljasta vrsta koja obrazuje guste ja-
stuke ružičaste ili crvene boje, visine je od 10-25 cm, cvjeta maj/juli. Pogodna za 
suhe padine, idealan položaj joj je na suncu.

Sedum spp. (lažna tustika) – cvjetanje i visina su različite, već prema pojedinoj vr-
sti, uglavnom 10-20 cm. Ove biljke imaju sukulentno (sočno) lišće i lako se uzgajaju. 
Većinom tvore jastuke ili tratinu, boja cvijeta je bijela, žuta, ružičasta ili tamnocrvena. 
Vole jako suho i sunčano stanište.
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Sempervivum spp. (čuvarkuća) – kao i prethodne biljke i ovo su trajnice sa rozetama 
i sukulentnim listovima. Šire se vegetativno i tvore manje ili veće jastuke, boje cvjetova 
su žute, bijele, ružičaste ili tamnocrvene. Zahtijevaju jako suho i sunčano mjesto.

Veronica incana (čestoslavica) – cvjeta od juna do jula, visine je od 10-20 cm. 
Naročito je dobra za sadnju suhozidova. Listovi su joj srebrnobijeli i pustenasti.

6.2. Biljke kojima odgovara sjena
Plants that tolerate shade

Bergenia spp. (bergenija) – zimzelena bergenija je trajnica vrlo malih zahtjeva i 
gotovo neuništiva. Zadovoljna je sa svakim zemljištem i svakim položajem, te uspi-
jeva čak i na onim mjestima koja su tokom cijele godine u potpunoj sjeni. Cvjeta od 
marta do maja, visine je od 30-40 cm.

Cymbalaria muralis (zidni lanilist) – biljka širokog rasprostranjenja, vezana za 
kamene krečnjačke zidove od sjenovitih do osunčanih. Tvori manje jastučaste sku-
pine sa vriježama kojima se širi. Cvjeta dugo i obilno, sa ljubičastim cvjetovima.

Festuca glauca (plava vlasulja) – ukrasna trava, sivoplave boje, visine 20 cm. 
Cvjeta u junu i pravi je mali dragulj među svojim srodnicima. I u najmanjem vrtu 
mogu se s ovim malim plavkastim grmićima postići odlični kontrasti boja. Može se, 
također, upotrijebiti i za pokrivanje većih površina.

Geranium spp. (iglica) – vrste ove trajnice najbolje uspijevaju na slobodnim 
površinama, ispred pojedinih stabala. Dobro podnose sjenu, ali mogu dobro rasti i 
na sunčanom položaju. Cvjetaju od juna do septembra, visine su 40-60 cm. U veli-
kim vrtovima lijepo će izgledati ne samo zbog lijepih cvjetova ljubičastoplave boje, 
nego i radi listova, koji poprimaju lijepe jesenske boje.

Saxifraga spp. (kamenika) – žive između kamenja. Treba ih saditi na sjenovi-
tim mjestima ili okrenutim na sjever. Visine su između 5 i 10 cm., već prema sorti. 
Cvjetaju mart/april i maj do jeseni. Boja cvijeta može biti bijela, žuta, ružičasta do 
tamnokarmin-crvena. Razlikuju se kamenike koje stvaraju jastuke, mahovinaste, one 
koje stvaraju rozete, a sve se ubrajaju u stalne biljke za kamenjare i alpinum.

Vinca minor i Vinca major (mala i velika pavenka) – zimzelene, puzajuće biljke, 
šire se adventivnim korjenčićima gradeći manje ili veće tepihe. Imaju modro plave 
cvjetove tokom aprila i maja. Pogodne za sadnju ispod listopadne dendro�ore ili 
rubno u njihovoj sjeni.

7. Patuljaste
četinjače

Dwarf 
conifers

Glavni element u kamenom vrtu je zelenilo, čije prisustvo nikad ne smije biti 
zanemareno, niti u korist veće količine trajnica jer trajnice trebaju imati neutralnu 
podlogu da bi se isticale i oblikom i bojom. Zelenilo patuljastih četinjača, zimzelenih 
biljaka, je uz sive stijene idealna sredina za trajnice.

Najpogodnije vrste patuljastih četinjača za sadnju u kamene vrtove su: Chamaecypa-
ris lawsoniana 'Aurea Densa', 'Minima Glauca', Ch. obtusa 'Kosteri', 'Pygmaea', Ch. 
pisifera 'Filifera Nana Aurea', Cryptomeria japonica 'Globosa Nana', Juniperus commu-
nis 'Compressa', J. chinensis 'San Jose', Picea abies 'Echiniformis', 'Wills Zwerg', Picea 
glauca 'Conica', Pinus mugo 'Mops', 'Gnom', Taxus baccata 'Fastigiata Aurea', �uja 
occidentalis 'Danica', �. orientalis 'Nana Aurea' i dr. (Janjić, 1996., 1998., 2002.).

8. Listopadna
 dendro�ora

Deciduous 
shrubs and trees

Osim patuljastih četinjača koje su zasigurno idealne biljke za male prostore, u ka-
menom vrtu ili uz njegove rubove mogu se naći i mjesta za listopadna stabla i grm-
lje (Šilić, 1990.). Idealan niski polugrm za kameni vrt je Hypericum calycinum koji 
daje žute cvjetove tokom cijelog ljeta. Uz ovu vrstu treba istaći i crnjušu (Erica carnea) 
i njene različite kultivare, polegle jastučaste skupine posebno pogodne za sadnju is-
pod dendro�ore, ali uz obavezno prisustvo magnezija u supstratu. Na dolomitnim i 
peridotitskim supstratima, odnosno kamenim vrtovima, zajedno sa crnjušom, veoma 
pogodna vrsta je i borika (Daphne blagayana). Također, tu su još i: Acer palmatum 'Di-
ssectum Garnet', 'Osakazuki', Prunus mahaleb, Berberis buxifolia 'Nana', B. candidula, 
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9. Zaključak
Conclusion

B. thumbergii 'Atropurpurea Nana', 'Bagatelle', Buxus sempervirens, Cotinus coggygria, 
Cotoneaster dammeri 'Eichholz', C. horizontalis 'Saxatilis', C. microphyllus 'Cochleatus', 
Cytisus purpureus, C. decumbens, Daphne mezereum, Euonymus fortunei 'Minimus', 
'Vegetus', Genista sagittalis, Hedera helix 'Arborescens', Lonicera nitida, Spiraea x bu-
malda 'Gold�ame', S. japonica var. alpina i mnoge druge vrste i kultivari.

U novije vrijeme, u hortikulturnoj praksi kod nas, često se formiraju, kao de-
talji, „kamenjare“, koje i po kompoziciji i po sastavu to nisu. Izgradnja, na kosom ili 
ravnom terenu, naročito na zelenim gradskim površinama je vrlo zahtjevna jer samo 
u rijetkim slučajevima „kamenjare“ izgledaju kao prirodno stvorene. Kod polaganja 
kamenja ne smije biti nikakve simetrije niti se smije naslutiti prisustvo rada čovjeka. 
Ono mora izgledati kao da je tu slučajno. Također, važno je znati da manji broj 
većeg kamenja često izgleda efektnije od većeg broja manjeg kamenja. Ovdje treba 
napomenuti i da kamen nikada ne smije postati glavni cilj.

Da bi se postigli pravi efekti, posebno u estetskom smislu, nužno je poznavanje 
konstrukcije kamenih vrtova i biljaka pogodnih za njih, odnosno adekvatno pris-
tupiti planiranju, podizanju i održavanju istih.

Summary
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�e rock garden imitates the natural rockery with its natural �oral structure. Plants 
which are grown in the rock garden have a primary role in the relation to the rocks and they 
have to been accorded with the conditions in the habitat. A good planned garden must have 
esthetic values even before its realization. �e planning and arrangement demand a lot of 
knowledge and professional skills.

Rock gardens combine planting of �owers, perennials, shrubs and trees and they can be 
formed of one big rock (a monolith) or groups of rocks. Rock gardens are often parts of bo-
tanical gardens. �e ideal location for a rock garden is an opened and exposed place, and if 
possible, on a small declivity because of better drainage. Humid troughs and similar loca-
tions should be avoided. 

�e main elements in a rock garden are the plants. �eir presence should never be disre-
garded. �e plants which grow on a rocky terrain hardly endure a compact and humid soil 
rather than a lax, rocky soil, not too rich on organic nutrients and, of course, with a good 
drainage. A rock garden is very dynamic in its phenology: several species of �owers, perenni-
als, miniature conifer cultivates deciduous shrubs or miniature trees which are distinguished 
with di�erent time of blooming, foliating and giving fruits. �e plant species can also have 
di�erent forms or colors. �e best e�ects can be reached, especially the esthetic values, by an 
adequate access of planning, construction and maintenance of these gardens.
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Izvod

UDK 712VRT KROZ 
GODINU I

 GODIŠNJA 
DOBA

GARDEN THROUGH 
A YEAR AND SEASONS

Anela Čolić1

Abstract

1 Anela Čolić, dipl. ing. hort.

Uvod
Introduction

Ovaj rad obuhvata kratak pregled aktivnosti u vrtu, tokom cijele godine. Ako želimo 
najbolje iz našeg vrta, moramo slijediti sve korake, koji su dati u ovom tekstu. Veoma je 
važno znati, kada je pravo vrijeme za te aktivnosti. Na taj način, možemo produžiti 
razdoblje korištenja i povećati estetsku vrijednost vrta.

K lj u č n e   r i j e č i: Vrt, sezona, godina.

�is paper includes a short overview of  activities in garden through a year. If we want 
the best from our garden, we have to follow all steps that are given in this text. It is very 
important to know when is the right time for those activities. On this way we extend the 
usage period and increase the aesthetic value of the garden.

K e y   w o r d s: garden, season, year.

Jedna od osnovnih ljudskih potreba, još od davnina, je nagonska potreba čovjeka za 
uzgojem biljaka, za preživljavanjem, za obilježavanjem “vlastitog“ teritorija. Upravo 
odatle dolazi i potreba čovjeka da oplemenjuje dio zemljišta, mijenja njegov izgled i 
prilagođava ga tako svojim željama i potrebama. Bez obzira na motiv koji prouzrokuje 
interes za uređivanjem vanjskog prostora, to u većini slučajeva, vremenom, prelazi u 
strast koja traje cijeli život.

Vrt uglavnom predstavlja vanjski prostor koji okružuje stambeni objekat i skupa 
sa njim čini jedinstvenu cjelinu, sastavljenu od niza arhitektonskih i bioloških eleme-
nata. Iz tog razloga vrt ne smije predstavljati izolirani prostor i vrlo često se smatra 
izvjesnim produžetkom dnevnog boravka (terase, različite konstrukcije prekrivene 
biljkama, balkoni...). Njegove granice određuju i štite naš intimni prostor, zaklanjaju 
nas od nepoželjih utjecaja vanjskog okruženja, te povećavaju osjećaj privatnosti ( �e 
Royal Horticultural Society), 2002.).

Ukoliko ste sretnik koji u svom najužem životnom okruženju posjeduje mali ko-
mad zemlje zvani vrt, da bi on zablistao u svom punom sjaju potrebna mu je vaša 
potpuna pažnja i posvećenost. Jedna od najvećih zabluda samoukih vrtlara je ona da je 
uživanje u ljepoti vrta ograničeno isključivo na periode proljeća, ljeta i jeseni. Međutim, 
pružanjem odgovarajuće njege i stalnim održavanjem vrta možemo postići da se njegov 
sjaj i ljepota zadrže kroz cijelu godinu. 

Osnovni cilj ovog teksta je da kroz kratak presjek kroz mjesece budu prikazane rad-
nje, kao i njihovo vrijeme izvođenja, koje će omogućiti da kroz cijelu godinu vaš vrt 
bude vaš ponos, velika strast i izvor zadovoljstva. Kao i na čovjeka, izmjena godišnjih 
doba ostavlja posljedice i na vrt. Počnimo od početka!

Sezonske 
aktivnosti 

u vrtu
Seasons 

activities 
in garden

Nakon dugog, razigranog ljeta i raznobojne jeseni, u vaš vrt doselila se zima. Nježna 
i bijela učinila je da vaš vrt izgleda kao da spava dugi zimski san. Ali ne dopustite da vas 
to zavara! Vaše biljke, iako miruju, još uvijek trebaju vašu punu pažnju i posvećenost.

Januar/Siječanj

Kao prvi mjesec u godini, januar je karakterističan po temperaturama uglavnom 
ispod 0° C i po obilju sniježnih padavina. Iako vrt uglavnom izgleda mirno, on zahti-
jeva itekakvu pažnju i čitav niz radnji kao što su:
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Izvod

UDK 639.111.2(497. 6 Kladanj)NASELJAVANJE 
MUFLONA NA 

PODRUČJU L.D. 
SOKOLINA 

KLADANJ Seldin Čavkunović1

1 Seldin Čavkunović, student Šumarskog fakulteta u Sarajevu, ul. Zagrebačka br. 20, 71000 Sarajevo, 
Bosna i Hercegovina.

Naseljavanje mu�ona ima dugu historiju. Prvi primjerci su doneseni u Evropu još u 
18. vijeku. U Bosni i Hercegovini naseljavanje mu�ona počelo je 1975. godine, većinom 
u ograđene prostore. U ovom radu je iznijet kratak pregled prvog poslijeratnog uzgajališta 
mu�ona u Bosni i Hercegovini, na prostorima lovačkog društva "Sokolina" Kladanj, u 
reviru Starič. Uspjeh uzgajanja zavisi od niza faktora od kojih su najznačajniji kvalitet i 
zdravstveno stanje grla, izbor i priprema staništa, te pravilne uzgajivačke mjere i tehnička 
rješenja prilikom podizanja objekta.

K lj u č n e   r i j e č i: mu�on, naseljavanje, uzgajanje, Kladanj.

Naseljavanje mu�ona je počelo još u vrijeme starog Rima, kada je prenesen na 
tlo Italije, ali su tek krajem srednjeg vijeka uneseni u centralnu Evropu. Od sredine 
18-tog vijeka uneseni su u Australiju, ili u velike ograđene prostore ili u slobodnu 
prirodu, odakle se dalje naseljavaju u Evropu. 1858. godine uneseni su na područje 
bivše Čehoslovačke. Na prostore bivše Jugoslavije uneseni su prije Prvog svjetskog 
rata na Brionska ostrva. S obzirom da su u periodu 1992. - 1995. godine, uslijed 
ratnih dešavanja populacije mu�ona uglavnom stradale, pred mlađim generacijama 
stoji obaveza intezivnog rada na ponovnom unošenju ove plemenite i korisne divljači.

Mu�on (Ovis musimon Pallas) pripada rodu ovaca (Ovis), potporodici (Ovinae) 
porodica  (Bovidae). Narastu u dužinu do 130 cm i visine 75 cm. Mužjaci dostižu 
težinu i do 50 kg, a ženke 35 kg. Mužjak se naziva mu�on ili ovan, ženka mu�onka 
ili ovca, mlado mu�onče ili jagnje. Glava mu�ona je relativno mala bez izrazito 
naglašene konveksnosti nosnog dijela. Mu�oni imaju 32 zuba jer nemaju očnjaka. 
Dlaka mu�ona je sivo - smeđe boje, sa starošću nešto svjetlija. Mužjaci imaju rogove 
koji rastu u širokom luku, trouglastog su presjeka, a spoljašna strana im je prekrivena 
prstenovima po kojima se može približno odrediti starost jedinke. Ženke u pravilu 
nemaju rogove, a ako ih imaju onda su kratki dužine do 10 cm. Parenje počinje u 
jesen. Bremenitost ženke traje 150-154 dana, a ojagnje obično jedno, dok starije 
ženke u dobrim uslovima ojanje i po dva janjeta.

Realizacija projekta

Lovačko društvo "Sokolina" Kladanj u okviru poticajnih mjera u šumarstvu pred-
viđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2007. godinu, a koji se odnosi 
na �nansiranje projekata koji imaju za cilj unapređenje lovstva izradilo je projekat u 
cilju unošenja novih vrsta divljači u lovišta. Društvo je bogatije za 13 ženki i 2 mužjaka 
mu�ona, koji su nabavljeni preko specijalizovane kuće za ovu vrstu poslova Agrimex iz 

TRANSLOCATION OF MOUFLON 
IN THE AREA OF HUNTING CLUB 
SOKOLINA KLADANJ

Abstract Translocation of mou�on has a long history. First animals were brought to Europe in 18 
century. In Bosnia and Herzegovina, introduction of mou�ons begun in 1975 year, mostly 
in small enclosures. In this paper we gave overview of �rst enclosure for mou�ons after war in 
Bosnia and Herzegovina, at hunting district Kladanj, Starič revier, which is under manage-
ment by Hunting club „Sokolina“. Success of game rising is dependent of many factors, in �rst 
place quality and health conditions of introduced animals choice and preparation of habitat, 
and appropriate breeding measures and technical solutions for hunting objects as well.  

K e y   w o r d s: mou�on, introduction, breeding, Kladanj.
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UDK 630*36TRADICIJSKO  
DRVARSKO 

ORUĐE I  
NJEGOVI 

SIMBOLI U 
UMJETNOSTI Mijo Franković1

TRADITIONAL WOODEN TOOLS 
AND HIS SYMBOLS IN THE ARTS

Sažetak

Abstract

Tehnološki napredak drvarskog oruđa i razvoj industrije za izradu strojeva za drvnu 
industriju imaju svoje povijesno ishodište (korijene) u tradicijskom drvarskom oruđu.  Neka 
od njih su zadržala svoju izvornu formu iz prahistorije.

Ovaj tekst govori o starom (tradicijskom) drvarskom oruđu i alatima za obradu drva koji 
se koriste u osnovnim radnjama obrade drva i izrade drvnih sortimenata, kao što su: sječenje, 
cjepanje, rezanje, tesanje. Neka od ovih oruđa se više ne koriste.

Tradicijsko drvarsko oruđe ima i veliki simbolički značaj u povijesti umjetnosti, nadgrob-
noj (sepulkralnoj) arhitekturi sa osvrtom na stećke, a posebno simbolika ovoga oruđa je 
prikazana na likovnim djelima i tekstovima sa biblijskim motivima.   

K lj u č n e   r i j e č i: drvarsko oruđe, drvna industrija, alati za obradu drva.

Technological advances of wooden tools and industry development machinery for wood 
industry have their historical origins (roots) in traditional wooden tools. Some of them have 
retained their original form from Ancient.

�is text speaks of the old (traditional) wooden tools and woodworking tools used in basic 
operations at wood processing and production of wood assortments, such as slicing, splitting, 
cutting, trimming. Some of these tools are no longer used.

Traditional wooden tools has great symbolic signi�cance in art history, tombstone (sepu-
lchral) architecture with emphasis on the tombstone; particularly symbolic of this tool is 
shown in art works and texts with biblical motifs.

K e y   w o r d s: wooden tools, wood industry, woodworking tools.

1 Mijo Franković, dipl. ing. šum., umirovljenik, ul. Slatina br. 6, 75000 Tuzla, Bosna i Hercegovina.

Od najstarijih vremena život čovjeka na Zemlji tijesno je vezan za drvo. Ta je veza čovjeka 
i drva ne samo gospodarstvene, egzistencijalne i biološke naravi nego isto tako i etničke, po-
vijesne i kulturne prirode. Upućenost čovjeka na drvo datira još iz prapovijesnog razdoblja. 
Prvo oružje (kijača i malj), prvo oruđe (poluga), dalo mu je drvo. Prvu nastambu (sojenica), 
što ju je sagradio, bila je od drvenih stupova, kao i prvi oganj, čamac, splav itd.

Ta veza drva i čovjeka od daleke prošlosti, preplitala se cijelom poviješću čovječanstva 
i održala se do današnjeg dana. Ovisnost čovjeka i njegove kulture o drvu, prisutna je i u 
suvremenom razdoblju njegove civilizacije. Treba samo promotriti život jednog ljudskog 
bića od kolijevke, preko školske klupe, kućnog praga, obiteljskog stola, ognjišta, pa sve 
do mrtvačkog kovčega. Dovoljno je spomenuti da materijalnu osnovicu današnje du-
hovne kulture čini papir, koji je proizvod drva.

Da bi ostvario svoje potrebe za drvom, čovjek se morao služiti raznim oruđima i pri-
borom za njegovu obradu. Svakako su najstarija oruđa ona koja su služila pri rušenju 
stabla i njihovoj primarnoj preradi. Već u drugoj polovici prošloga stoljeća, podjela rada 
u obradi drva bila je veoma razvijena, tako da su se razlikovali: rušari, pilari ili šnitari, šve-
leraši ili šliperaši, drvari ili holceri, dužičari ili dugari i pintari. Često je to diferenciranje 
unutar pojedine skupine poslova, kao što je na primjer izrada dužica za burad (dužičari) 
išla još i dalje, tako da na tim poslovima imamo sljedeće skupine poslova: crtari, pilari, 
zgontari, vagači, krajčari, šifrači, makljači, švarbači i škartiraši. Kako je tehnologija rada 
stalan progresivan proces, navedeni načini rada stvar su prošlosti, a spomenuti nazivi ući 
će u ogroman fundus tradicijske stručne terminologije kulturnog nasljeđa tehničke kultu-
re Bosne i Hercegovine. Navedeno nazivlje značajno je i u kulturno-leksičkom pogledu 
jer je izvedena od izvornih riječi i izraza iz materinskog jezika naroda BiH, za razliku od 
ranije upotrebe njemačkih i talijanskih naziva. Nasuprot tome u trgovačkim običajima 
vezanim s drvom i dalje su se zadržali strani nazivi, uglavnom germanizmi i latinizmi.

Uvod
Introduction
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Povijesni 
razvoj

Historical 
development

U svom povijesnom razvoju oruđe za obradu drva-drvarsko oruđe razvijalo se 
prema osnovnim, odnosno tradicijskim  tehnikama rada: cijepanje, sječenje, tesanje 
i  piljenje. U povijesnom pogledu cijepanje je najstarija, a piljenje najmlađa tehnika 
obrade drva. Poznato je da kasniji znanstveno-tehnički razvoj donosi čitav spektar  
različitih tehnika obrade drva, ali ćemo se ovdje zadržati samo na njima kao iskon-
skim tehnikama naših predaka.

Osnovni najvažniji razlozi jesu neobična tehnička svojstva drva. U prirodi ne po-
stoji ni jedna tvar koja ujedinjuje u sebi  toliko tehničkih i  mehaničkih svojstava, kao 
što je tvrdoća, čvrstoća, cjepljivost, elastičnost. Za razliku od ostalih materijala ova svo-
jstva prilikom obrade pojavljuju se i djeluju paralelno, tj. istovremeno. Zato se i tehnike 
obrade razlikuju od tehnika obrade drugih materijala. Drugi razlog koji je utjecao u 
povijesnom razvoju drvarskog oruđa jesu sama tehnička svojstva materijala od kojih se 
gradi drvarsko oruđe. Ta svojstva uvjetuju samu tehniku izrade oruđa, pa tako posre-
dno utječu na oblik drvarskog oruđa i tehniku rada njime. Ovaj utjecaj dolazi veoma 
do izražaja kad se analizira razvoj prapovijesnog drvarskog oruđa i napravi poredba 
između materijala (kamena, bronce, bakra, i željeza), na jednoj, i tehnike proizvodnje 
oruđa od tog materijala (cijepanja, oštrenja, lijevanja i kovanja), na drugoj strani. Treća 
je skupina utjecaja �zičko-�ziološke prirode. Imajući u vidu sjekiru, drvarsko oruđe 
nije ništa drugo već imitacija građe najaktivnije poluge ljudskog tijela, tj. njegove ruke. 
Ruka stisnute pesnice koja je obuhvatila naoštreni klin, praoblik je oruđa za sječenje-
sjekire. U �zičkom smislu sjekira predstavlja kombinaciju dvaju osnovnih strojeva, 
poluge i klina. Uvjetovanost građe drvarskog oruđa  rezultat je i kulturno-povijesnih 
čimbenika. O tome nam govore brojni arheološki nalazi  kamenih i metalnih drvarskih 
oruđa. Daljnji razlozi su uvjetovani razvojem  tehnike rada oko obrađivanja drva. Što su 
raznovrsnije bile ljudske potrebe za drvom, što se više razvijala upotreba i trgovina dr-
vom, utoliko je bila i intenzivnija diferencijacija drvarskog oruđa. Tako je kod nas razvoj 
oblika sjekira za tesanje išao usporedo sa proizvodnjom tesane, odnosno cijepane robe.

Unatoč jasnoj diferencijaciji  drvarskih oruđa prema navedenim tehnikama rada, 
ono nije uvijek izrazito diferencirano prema navedenim skupinama poslova. Ima 
tipova oruđa koji predstavljaju  prijelazne forme  između oruđa za cijepanje, tesanje i 
sječenje. Isto tako treba napomenuti da je drvarsko oruđe u našim krajevima različito 
i prema kraju u kome se ono rabi i prema stupnju razvijenosti odnosne tehnike rada.

Jedna od najstarijih tehnika u ljudskom kontaktu sa 
drvom je cijepanje drva. Njegova potreba za cijepanjem 
s povijesnog motrišta bila je primarna i egzistencijalne na-
ravi. Naime, zadovoljavajući svoje potrebe za udobnim sta-
novanjem, javila se potreba cijepanja mladica za pletenje 
košara, odnosno izgradnje nastambi košarastog tipa, zatim 
cijepanje šindre, također za potrebe gradnje nastambi. Kao 
rezultat toga javljaju se najstarija drvarska oruđa, kao što su 
sjekira (sl. 1), klin (sl. 2) i malj (sl. 3). 

Sjekira – 
od kamena 

do čelika
Hatchet - 

from stone 
to steel

Slika 3.Slika 2.

Slika 1.

Sjekira je svakako najstarija jer joj je bio zadatak  da napravi  primarni procjep u drvu, 
zatim se javlja klin, koji se smješta u taj procjep, te najzad, malj, kojim se udara u taj 
klin. Zavisno od tvrdoće drva, vrste radne operacije, te od geografskog  područja postoje 
razni tipovi i oblici sjekire za cijepanje, kao što su: urhovka (Slovenija), kranjica (Srijem), 
drežnička (Lika), amerikanka (Lika), malarin (Bosna), slavonka (Slavonija), i neke druge.

Kao jedno od najstarijih  drvarskih oruđa, sjekira je doživjela složene procese svoga 
razvoja  sa raznih stajališta. Prva sjekira je svakako bila kamena, što potvrđuju i česti 
arheološki nalazi  ove vrste oruđa. U povijesno-kulturnom razdoblju željeza sjekira kao 
oruđe doživljava pravu revoluciju u svome funkcionalnom i konstruktivnom razvoju, ali 
je u biti zadržala svoju tradicijsku formu, to jest dvodjelnu konstrukciju, čeličnu glavu 
i drveni usad (držalica), koji se uvijek pravio od jasenovine, grabovine i bukovine. Za 
držalice su se uzimala mlada  stabla ili drugi dijelovi stabla koji su “prave žice”, te su se 
nakon grube obrade stavljale na tavan ili ispod krovne strehe, radi sušenja. Nakon toga 
vršena je obrada držalice konačnim brušenjem i glačanjem, najčešće komadom stakla. Slika 7.

Slika 6.

Slika 5.

Slika 4.
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Za dobivanje ispupčenih (konveksnih) ili udubljenih 
(konkavnih) površina upotrebljava se – tesla (sl. 9). To je 
zapravo klin zakrivljene oštrice, nasađen na kratki drveni 
usad. Ravnina njegova lista smještena je približno okomi-
to na smjer usada. Tesla se koristilo za proizvodnju plit-
kih sudova (korita). Tehnika podjeljavanja kao i tehnika 
tesanja veoma je stara. Starost tehnike tesanja i podjelja-
vanja razumljiva je već iz činjenice da je od sječenja do 
tesanja samo jedan korak; radi se samo o smanjenju kuta 
sječenja. Još su brvna prapovijesnog čovjeka bila pritesa-
vana. Upotreba  željeza omogućila je proizvodnju oruđa 
za ove tehnike rada različitog već prema načinu upotrebe, 

Slika 11.

kao što su: bradvilj, plankača, krajčarica, šprengerica, žatlaka, žapoha, cimerka, bradva, 
bradlja, švarba, širočka i  vancaga.

U tradicijsko drvarsko oruđe spada i višeruka pila. List je te pile tanak i upregnut je 
u drveni jaram, a na gornjem kraju rukovodi jedan, dok na drugom kraju povlače dva 
ili više radnika. Ove pile su ustvari preteče primitivnih pila jarmača, koje su se rabile u 
pilanama potočarama. Da bi se vršilo rezanje ovom pilom, drvo je trebalo najprije otesati 
na oblik prizme. Takva se prizma postavljala na skelu, a na prizmi se nalazio jedan radnik 
koji je vodio list pile po pravcu rezanja, odnosno po liniji  dobivenoj putem zatezanja 
konopca umočenog u crvenu boju. Ispod prizme su bila dvojica ili trojica radnika koji su 
praktično svojim pokretima ruku vršili rezanje. Ovaj način rezanja napušten je pedesetih 
godina prošloga stoljeća.

U sjeveroistočnoj Bosni imamo dvije prapovijesne ostave drvarskog oruđa izrađenog 
od bronce, gdje su pronađeni razni tipovi sjekira, kosijera i  pila. Ta nalazišta su na 
lokalitetima “Boljanić” u općini Petrovo i lokalitet “Monj” općina Gračanica. Nalazi u 
Boljaniću su otkriveni slučajno prilikom kopanja odvodnog  jarka 1957. godine, a na 
brdu Monj prilikom pošumljavanja, odnosno kopanja jama za sadnice. Ovi nalazi su 
pohranjeni u depoima Muzeja Istočne Bosne u Tuzli. Fotogra�je ovih nalaza dane su u 
prilogu: Brončano oruđe iz arheoloških ostava “Boljanić” i “Monj”.

Većina ovih drvarskih oruđa prezentiranih u ovome tekstu prapovijesnog je podrije-
tla, o čemu svjedoče brojni arheološki nalazi. Najveći dio njih nije više u upotrebi. Na-
stanak i tijek razvoja ovih oruđa kretao se od njegovih kamenih formi, preko obrtničke 
metalne izrade, pa do suvremene serijske proizvodnje. Treba napomenuti da su se sva 
ova oruđa izuzev pila  nekada izrađivala  u kovačnicama  koje su bile u sastavu većih 
šumskih radilišta. Vještina majstora-kovača posebno je dolazila do izražaja u vještini 
termičke obrade ili “kalenja” oštrice oruđa.  

Drvarsko 
oruđe - simboli 

u umjetnosti
Wooden tools - 

symbols in art

Simboli ovdje prezentiranog drvarskog oruđa, u prvom redu sjekire i pile korišteni su 
u ogromnom repertoaru religiozne umjetnosti na bogatu tematiku biblijskog spektra, 
kanonskih djela, svetačkih legendi, apokrifa Staroga i Novoga zavjeta, srednjovjekovnih 
mistika i asketa i dr. U navedenom kontekstu ovaj kratki prilog obrađuje neke teme i 
simbole u umjetnosti vezane za navedeno oruđe. Treba istaći da sekularna tematika koja 
obuhvaća ne samo bogove i boginje grčke i rimske mitologije nego i druge heroje antičke 
povijesti ima bogatiji diskurs s ovim simbolima, što predstavlja posebno područje o ko-
jem će se ovdje navesti  samo jedna zanimljiva ilustracija.

Najčešće prikazivani simbol oruđa jest – sjekira kao atribut ratnika, silnika koji kažnja-
va ili se osvećuje. U starim spisima, ilustracijama i slikama najčešće stoji pored mučenika 
nad kojim je izvršena smrtna kazna sjekirom.

Kult sjekire poznat je još od neolita. Mediteranski  i indoeuropski  narodi  smatrali su 
je svetim predmetom, a  stari Srbi su vjerovali da sjekira ima magičnu moć protiv zlih sila. 

Najstariji simbol sjekire vezan je za Adrijana, rimskog časnika 304. godine. Kao ob-
raćeniku na kršćanstvo rimske poganske vlasti su mu sjekirom odsjekli glavu i ruke. Na 
slikama se često pored sjekire prikazuje i nakovanj.

Iz novozavjetnog vremena u srednjovjekovnom slikarstvu najviše prikazivana tema jest 
“Sveta Obitelj”, na kojoj je je prikazan Josip, muž Djevice Marije u ambijentu svoje tesa-
rske radionice, okružen sjekirama, pilama, dlijetima i drugim oruđima za obradu drva.
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Novozavjetni apostol Matej, pisac Prvog Evanđelja umro je mučeničkom smrću gla-
vosijekom  pa ga umjetnici često prikazuju sa sjekirom pored njega kao simbolom 
njegova mučeništva.

Na nekim renesansnim slikama prikazan je Benedikt (oko 480. do 547. godine), 
kršćanski svetac i osnivač najstarijeg monaškog reda (benediktinci), u jednom prizo-
ru kada drvosječi pada sjekira  sa držala u jezero, a on uranja držalo u vodu i izvlači 
sjekiru koja se na čudesan način natakla na držalo.

Detalj na jednoj slici prikazuje dominikanca Petra Mučenika (oko 1205. do 1252. 
godine) kako ga njegovi progonitelji ubijaju sjekirom.

U srednjovjekovnim rukopisima starozavjetnog proroka Izaiju prikazuju u prizo-
ru smrti s tradicijskim oruđem njegova mučeništva – pilom.

Novozavjetnog mučenika i apostola Šimuna Revnitelja slikari prikazuju s pilom, ko-
ja je atribut njegove smrti, jer je prepolovljen pilom.

Simbol  kosijera kao oruđa vezan je za rimskog boga ratarstva Saturna i starogrčkog 
boga Krona, koji je ostarjelog Urana uškopio (uštrojio, ujalovio) kosijerom.

Sjekira kao motiv na stećcima u BiH javlja se u osmanskom razdoblju povijesti BiH 
i ima isključivo ratnu simboliku, a prema A. Bencu simbolizira ratnika – feudalca. 
Nađeno je nešto više od desetak stećaka s reljefnim motivom sjekire, i to pretežno u 
Bosni. Na lokalitetu katoličkog groblja “Par selo” kod Tuzle nalazi se stećak s motivom 
ljudske ruke do ramena kako u ruci drži sjekiru. Ruka je pravilnog anatomskog obli-
ka, kao i motiv sjekire, čiji su dijelovi prikazani u pravilnim srazmjernim veličinama 
u geometriziranom obliku.

Tradicijsko drvarsko oruđe u kojem je sadržan iskon i iskra prvog zahvata u djevi-
čanskoj prirodi temeljni su povijesni artefakti spomenika tehničke šumarske kulture 
i temelj identiteta jednog od najstarijih ljudskih zanimanja koje u sebi sjedinjuje 
snagu drvosječe, razum prvog graditelja skloništa i tvorca ognja. Ovaj tekst samo je 
prilog ili pokušaj valorizacije najstarijih spomenika tehničke kulture – tradicijskog 
(starog) drvarskog oruđa, svakako do izvjesne razine jer je vrednovanje ili valorizacija 
povijesnih i umjetničkih vrijednosti stalan misaoni proces.
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Traditional wooden tools which contained the origin and a spark of the �rst operation 
in virgin nature is the basic of the historical artifacts of monuments at forestry technical 
culture and basis of the identity one of the oldest human occupation in itself combines, 
the power of woodcutters, sense of the �rst builders shelter and creator of the �re.�is text 
is only support or evaluation attempt the oldest technical monuments of culture - the 
traditional (old) wooden tools, to a certain level, because the assessment and evaluation of 
historical and artistic value is a continuous thought process.

Zaključak
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Naziv evropska bukva (Fagus sylvatica L.) prikladan je stručni naziv jer označava njeno 
rasprostranjenje i odvaja je od drugih vrsta roda Fagus L., dok s imenom „obična bukva“ 
to nije slučaj. Kada se spominje bukva, što je u narodu jedino ime, misli se na evropsku 
bukvu. Zapravo, ponekad su narodna imena (u doslovnom smislu) i stručna imena 
(precizna) različita, iako se koriste kao sinonimi. Neka  narodna imena ne odgovaraju 
biti stvari, npr. narodno ime „obična tisa“ (Taxus baccata L.) ne ukazuje ni na koja 
obilježja ove vrste, a drugo narodno ime za ovu vrstu „evropska tisa“ nije adekvatno, jer 
je areal ove vrste, osim znatnog dijela Evrope, i u zapadnoj Aziji, Kavkazu i Maloj Aziji, 
te u sjevernoj Africi, na planinama Alžira i Maroka. I treće narodno ime za ovu vrstu, 
koje se sreće u literaturi, „bobičasta tisa“ nije adekvatno, jer su „bobice“  obilježje svih vr-
sta roda Taxus L. U literaturi se za ovu vrstu koristi i narodno ime „tisa“, što je identično 
narodnom imenu za rod Taxus L., koji obuhvaća osim vrste Taxus baccata L. i nekoliko 
vrsta izvan Evrope. Uporaba samo imena roda za neku vrstu je česta u Americi.

Primjer „novih narodnih imena“ kao krajnje proizvoljnih je ime „bosanski bor“ um-
jesto  narodnih imena; munika, crna mura, bor smrč (Pinus heldreichii Christ.), a u 
skladu sa „novim imenom“ autori su naveli engleski naziv Bosnian pine! 

Neobičan primjer nametanja  narodnih imena drveća  prilikom lektorisanja teksta 
navest ću iz vlastitog iskustva. U časopisu „Naše šume“ (br. 16-17, 2009.) objavljen je 
moj članak pod naslovom; „Katastrofalni snjegolomi drveća u urbanom zelenilu Sara-
jeva“. U navedenom članku služio sam se narodnim imenom  „javorolisni platan“ (Pla-
tanus x acerifolia Willd.), koje je preimenovano u „javorolisna platana“, a „istočni platan“ 
(Platanus orientalis L.) u „istočna platana“. 

U registru Narodna imena (bosansko-hercegovačka i/ili hrvatska) Šilić (1973, 2005) 
za platane navodi narodne nazive koje sam u radu koristio prilikom pisanja navedenog 
članka. Lektorske intervencije u tekstu ne bi smjele podrazumijevati i ovakve „slobode“, 
imena vrsta biljaka ne mogu biti u domeni lektorskog zadatka.

 Upotrebi i odabiru narodnih imena vrsta drveća u znanstvenim i stručnim rado-
vima nužno je od strane autora posvetiti više pažnje, bez preuzimanja tuđih imena, 
doslovnih prijevoda i ishitrenih „rješenja“. U ovim nastojanjima  mnogo treba da po-
mognu i recenzenti.
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Na zasađenim biljkama se odmah počinju primjenjivati mjere njege, koje se og-
ledaju u odrezivanju grana da bi do tla, odnosno do poljoprivredne kulture dospjelo 
dovoljno svjetla. Krošnja se mora tako oblikovana da smanjuje isparavanje vode iz tla, 
ali da do biljaka dopire dovoljno svjetla koje je potrebno za njihov nesmetan razvitak. 
Uspoređivanjem poljoprivrednih kultura koje rastu pod zasjenom i onih s otvore-
nog prostora došlo se do saznanja da one koje rastu u zasjeni praktično ne pate od 
sunčanih nekroza, �ziološke suše, te imaju kvalitetnije razvijenu asimilacionu masu 
lista. Također, je potvrđeno da biljnu masa poljoprivrednih kultura proizvedenu kroz 
agroforesti domaće životinje radije koriste u ishrani nego onu koja je rasla na otvo-
renom i pokazuje određeni stupanj žilavosti.
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Za izoliranje eteričnih ulja koriste se sljedeće metode:
- destilacija,
- presovanje,
- ekstrakcija,
- “en�aurage” metode,
- �tonički proces u novije vrijeme.

Izabrani proces za izdvajanje može imati presudan efekat na kvalitet proizvedenog ulja. 
O načinu dobivanja ovisi kakav će biti hemijski sastav eteričnog ulja, a time i njegovo 
djelovanje. Ulja dobivena iz iste botaničke vrste mogu imati različit hemijski sastav, ovi-
sno o staništu, mikroklimi i genetičkom materijalu varijeteta biljke.

Radi uspješne tehnološke prerade potrebno je znati najpovoljnije vrijeme u vegeta-
cionom periodu za eksploataciju, koje će dati najveći kvalitet i prinos eteričnog ulja.

Eterična ulja su smjese velikog broja spojeva (20 – 200) različite hemijske strukture 
među kojima su najzastupljeniji terpeni (90%). Ostatak (<1%) čine fenilpropani, spo-
jevi s dušikom i sumporom i dr. Poznato je više od 3000 spojeva koji ulaze u sastav 
ulja. Pripadaju različitim skupinama organskih spojeva: ugljikovodici, alkoholi, fenoli, 
aldehidi, ketoni, oksidi i dr.

Dobro su topljivi u lipo�lnim otapalima, a teško se otapaju u vodi. Kod večine, spe-
ci�čna težina je manja od vode. Tačka ključanja je u rasponu od 150 do 300 ̊ C. Eterična 
ulja su optički aktivna. (Vladimir – Knežević, 2007).

Od masnih ulja eterična ulja se razlikuju po hemijskom sastavu. Masna ulja su glice-
ridi masnih kiselina. Eterična ulja su terpeni i mogu se uvrstiti u grupu acikličnih jedi-
njenja. Masna ulja su u svježem stanju bez mirisa, odnosno imaju veoma slab miris. Na 
papiru ostavljaju trajnu masnu mrlju.

Eterična ulja imaju intenzivan i prijatan miris. Na papiru ne ostavljaju trajnu mrlju, jer 
su lako isparljiva. Masna mrlja se gubi nakon izvjesnog vremena. (Kapetanović, 1986).

Djelovanje eteričnih ulja na ljudski organizam još uvijek nije u potpunosti razjašnjeno. 
Hemijske komponente eteričnih ulja farmakološki djeluju na tkiva i organe, hormonski 
i nervni sistem. Čak i one najmanje zastupljene komponente zajedno sa glavnom djeluju 
na čovjekovo raspoloženje i emocije. Svako ulje ima svoju speci�čnu “energetsku vibraciju”.

Eterična ulja se koriste na razne načine. Mogu se inhalirati, stavljati u kupke i saune, 
koristiti za masažu i kao komprese i obloge. Neka od ovih ulja se koriste u kulinarstvu.

Pošto sadrže veliki broj mirisnih komponenti mogu se koristiti kao kvalitetna sirovi-
na za izradu dezodoransa, par�merijskih sapuna i drugih kozmetičkih proizvoda. Malo 
je poznato npr. da eterična ulja iz pojedinih vrsta roda Juniperus sp. npr.: J. virginiana i 
J. recurva imaju osobine prirodnih pesticida. 
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Knjiga predstavlja vrijedan prilog literaturi u oblasti lovstva, prvi ove vrste u Bo-
sni i Hercegovini. Osim što predstavlja  dragocjenu osnovnu podlogu za planiranja 
u lovnom gospodarenju na području Federacije BiH, ova knjiga će koristiti kao  
obavezna literatura iz područja lovstva, prvenstveno stručnjacima koji izrađuju studi-
je, elaborate i lovno privredne osnove, kao i za stručnjake koji provode mjere gospo-
darenja u lovištu. I kao značajna literatura u edukaciji studenata, kao i široj čitalačkoj 
publici, koja želi više saznati o oblasti lovstva, knjiga će biti dragocjen izvor.

Prof. dr. Vladimir Beus
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periodu na velikom broju trasa nisu vršene eksproprijacije šumskih zemljišta, pa sa 
pravom vlasnici traže naknade za tzv. umanjenu upotrebnu vrijednost šumskog zemljišta 
(nepotpuna eksproprijacija). Takvi su sporovi danas veoma česti.

Ukoliko se za izgradnju nekog dalekovoda utvrdi „javni interes“ i donese odgovara-
juća odluka, prema članu 14., Zakona o eksproprijaciji (Službene novine FBiH br. 70 
od 01.10.2007. godine), onda se vještaku šumarske struke daje u zadatak, da prema 
pomenutom Zakonu o eksproprijaciji procijeni vrijednost:

- „naknade za eksproprisano zemljište pod šumom“ (po članu 51.),
- „naknade za drvnu masu" (po stavu jedan i tački 2., stava dva, člana 52.),
- „naknade za drvnu masu prirasta, izgubljenog zbog prijevremene sječe 
  (prema tački 2. stav dva, člana 52.).

U slučaju da se radi o naknadi za šumsku kulturu, ista se obračunava prema tački 
1., stava dva, člana 52.

Procjena vrijednosti
 šumskog zemljišta
 pri eksproprijaciji

Prema članu 51. važećeg Zakona o eksproprijaciji, citiram: „Naknada za ekspropri-
sano zemljište pod šumom, određuje se u visini naknade koja bi se odredila za najbliži 
pašnjak istog položaja“. Tržišnu cijenu poljoprivrednih zemljišta, u ovom slučaju pa-
šnjaka, i ostalih nekretnina, svake godine utvrđuju općinske komisije za utvrđivanje 
cijena nekretnina. 

Nažalost, u općinama ove komusije nisu ažurne. Ako pak postoje liste pomenutih 
cijena, iste su određene u dijapazonima (npr. pašnjak 2. klase od 4-8 KM/m2). Velike 
su dileme kako tačno procijeniti vrijednost predmetnog šumskog zemljišta. 

Pri konačnom utvrđivanju cijena šumskog zemljišta, treba se prije svega konsultovati 
sa vještakom poljoprivredne struke, zatim izanalizirati uticaje, kao što su vladajuće ci-
jene, produkciona sposobnost, otvorenost, nagib terena i drugo. 

Procjena 
umanjene upotrebne 
vrijednosti šumskog 

zemljišta (nepotpuna 
eksproprijacija)

Pri veoma čestim proširivanjima, rekonstrukciji i modernizaciji elektrovodova na 
području Tuzlanskog  kantona, pa i šire česti su sporovi u kojima se traži pored nak-
nada za vrijednost posječene drvne mase i gubitka na prirastu i naknada za umanjenu 
upotrebnu vrijednost tog zemljišta. 

Na primjeru jednog spora, koji se vodi između 10 posjednika iz općine Kalesija i 
„Elektroprenosa“ Sarajevo, JP „Elektroprivreda  BiH“,  još od 2003. godine, prikazat ću 
kako bi se mogla pronaći realna vrijednost nadoknade po ovom osnovu. 

Strane u sporu se nisu mogle dogovoriti o naknadi za vrijednost zemljišta koje je 
kvalitetno, dobro locirano i povezano dobrim putevima. Posjednici nisu dozvolili 
sječu kvalitetne šume na površini dijela trase od 1,8255 ha, dok se sporovi ne riješe na 
obostrano zadovoljstvo. Napominjem, da je sudija Riješenjem od 06.05.2009. godine, 
dao u zadatak vještaku da izvrši ponovno vještačenje na okolnosti procjene vrijednosti 
drvne mase stabala koja će se sjeći, drvne mase gubitka na prirastu i umanjene upotrebne 
vrijednosti šumskog zemljišta, koje zauzima trasa projektovanog dalekovoda.

Po identi�kaciji katastarskih šumskih parcela po posjednicima, dobijenim površina-
ma koje će trasa zauzeti i totalnim klupiranjem stabala za sječu, poznatim postupkom i 
stručnom obradom uz pomoć novo izrađene šumskoprivredne osnove za privatne šume 
dotične općine, procijenjena je vrijednost drvne mase, koja je predviđena za sječu, kao i 
drvne mase gubitka na prirastu od vremena sječe do vremena pune biološke i ekonom-
ske zrelosti.

Kako je procijenjena, umanjena upotrebna vrijednost šumskog zemljišta, pokazat ću 
iz predmeta vještačenja za jednu katastarsku parcelu između pomenutih 10 posjednika.

Nalaz procjene 
vrijednosti

„Sječom svih stabala na dijelu predmetne šumske parcele u svrhu postavljanja daleko-
voda DV-110 kw-ulaz-izlaz, za TS-Kalesija, na površini od 1840 m2, šumsko zemljište 
će biti uslužnost tog dalekovoda. Ovo zemljište, ubuduće se neće moći koristiti za 
uzgoj šume, pošto će se rastinje u zahvatu površine trase dalekovoda redovno sjeći kada 
dostigne određeni uzrast, tj., kada bi moglo zasmetati funkcionisanju dalekovoda.
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Iz pomenutih razloga šumsko drveće se neće moći razvijati i davati prinose u drvetu, 
odnosno neku veću ekonomsku vrijednost, kao i polučivati općekorisne funkcije. 

Zemljište je duboko, humozno, dobro aerisano, ravno do blago nagnuto i nalazi se 
u blizini dobrog makadamskog puta. Ubuduće, ovo zemljište se neće moći koristiti ni 
za poljoprivrednu obradu, već samo za ispašu stoke. 

Sa sigurnošću tvrdim da će se ovo zemljište brzo zakoroviti i obrasti šibljem i ostru-
gom, kao što je to slučaj na obližnjim trasama dalekovoda, te se iz tih razloga neće moći 
koristiti ni za ispašu stoke, pa će stoga u podpunosti izgubiti upotrebnu vrijednost. 
Stavljanje ovog zemljišta u funkciju, u kojoj će se naći poslije sječe šume, bitno se 
umanjuje njegova proizvodna sposobnost.

Na osnovu Zakona o eksproprijaciji (Sl. novine FBiH, br.70 od 01.10.2007 godine), 
članovima 12., 51. i 52., određena je naknada za potpunu eksproprijaciju šumskog 
zemljišta i ona je u visini naknade koja bi se odredila za pašnjak istog ili sličnog položaja.

Prema informaciji općinske komisije za procjenu vrijednosti nekretnina, prometna 
cijena za pašnjak, približnog položaja, kao i predmetna šuma, kreće se od 5-10 KM/m2.

Pošto se u ovom slučaju radi o tzv. djelimičnoj eksproprijaciji (nepotpunoj ekspro-
prijaciji), odnosno “naknadi za umanjenu upotrebnu vrijednost šumskog zemljišta“, 
odgovarajućim analizama i mogućnostima upotrebe ovog zemljišta u slučaju da se 
neizgradi dalekovod, utvrdio sam da je cijena ovog zemljišta  8 KM/m2, a naknada za 
umanjenu upotrebnu vrijednost 70%, od pomenute cijene, odnosno 5,6 KM/m2.

Prema gore navedenom, procijenjena umanjena upotrebna vrijednost predmetnog 
šumskog zemljišta iznosi: 1.840 m2 x 5,6 KM = 10.304,00 KM.

Zaključci 
i prijedlozi

Šta treba učiniti da nalazi vještaka šumarske struke budu kompletni i na završnoj 
raspravi pravno veri�kovani:

• prije vještačenja na terenu dobro proučiti dostavljeni predmet i njegovu historiju,
• na prvom ročištu pomoći sudiji da se precizno i stručno odredi zadatak, 
  vještaku šumarske struke,

• aktivno učestvovati u radu sudske komisije, uvažavajući važeće kodekse, 
 Zakon o vještacima i druge moralne regule,

• uz vještaka geodetske i druge struke, izaći na teren, izmjeriti i snimiti 
  sve relevantne podatke,

• kontaktirati službena lica iz resornih općinskih, kantonalnih i sudskih službi itd.,
• koristiti stručna iskustva kolega, stručnu literaturu, uputstva, tablice, zakone, 
 cjenovnike i drugo,

• na osnovu snimljenih podataka i utvrđenog činjeničnog stanja na terenu, izraditi
 u elektronskoj formi nalaz vještaka, koji minimalno sadržava slijedeće dijelove:
 preambulu, predmet spora, zadatak vještaku, uvid na terenu, sa snimanjem 
 relevantnih podataka (identi�kacija i druge karakteristike objekta obrade), 
 procjena vrijednosti po svim zadatim osnovama (drvna masa i izgubljeni 
 prirast, vrijednost šumskog zemljišta i drugo).
U zaključku nalaza, treba iznijeti rekapitulaciju štete u novčanom iznosu. Nalaz pot-

pisati i ovjeriti registrovanim štambiljom vještaka, te sudiji poslati u traženom broju 
primjeraka.

Nagrade za rad vještaka šumarske struke su mizerne, pa treba podastrijeti sve dokaze 
kako bi se one realno vrijednovale.

Ahmed Dizdarević, mr. sci.





51

4. Kroz različite aktivnosti  putem seminara, savjetovanja, rasprava o aktuelnim te-
mama  treba raditi na propagiranju i a�rmaciji šumarske struke i totalno obrnuti razmi-
šljanje o tome da smo mi šumari samo za eksploataciju šume, a da ne vodimo računa o 
uzgoju, zaštiti i posebno očuvanju čovjekove okoline.

Naravno da i sva ostala pitanja iz Plana rada zaslužuju dužnu pažnju i koje treba reali-
zirati, ali su po meni ovo ključne teme koje trebaju da budu prioriteti.

Kada govorimo o šumarstvu Bosne i Hercegovine uopće, 
možete li povući paralelu između šumarstva nekada i danas?

Ja sam sticajem okolnosti i osoba koja je u šumarstvu bliži 40 godina, a isto tako sam 
i pratio kakvo je bilo stanje šumarstva u to vrijeme i ranije u odnosu na danas. Ta razlika 
je veoma velika i smatram da dio problema koji danas opterećuju našu djelatnost treba 
pripisati i nekima od šumara koji su zanemarili struku  i prioritet dali ličnim interesima. 

Šumarska djelatnost je prije bila veoma cijenjena  i imala takav stepen organizacije 
koji je zadovoljavao pravila struke, a istovremeno obezbjeđivao unapređenje i razvoj 
onih djelatnosti koje su vezane za oblast šumarstva.

 Danas, nažalost postoje preduzeća šumarstva koja se bave gospodarenjem šumama, 
preduzeća koje se bave izvođenjem radova u šumarstvu i preduzeća koja se bave prera-
dom, a ona se nažalost svodi najvećim dijelom samo na mehaničku preradu, odnosno 
prorez i plasman rezane građe. U većini sredina, veliki dio pitanja iz oblasti šumarstva 
određuje politika i oni koji se uklope u takve zahtjeve, a ne vode računa o principima 
šumarske struke, mogu dovesti do toga da se naruši ovaj značajan prirodni resurs.

Imidž struke je prilično na niskom nivou, kako ga unaprijediti?

U ranijem razmatranju određenih pitanja, istakao sam neke pojave i ponašanja poje-
dinaca u šumarstvu koji su doveli do toga da je imidž šumarske struke na veoma ni-
skom nivou. Smatram da nekolicina eminentnih stručnjaka, ali isključivo onih koji 
vole i žele a�rmisati našu struku, mogu pomoći mladim snagama da se taj imidž vrati 
na nivo koji mi to zaslužujemo.

To se može postići agresivnijm i prodornijim nastupom na svim mogućim poljima, a 
prvenstveno elektronskih medija, kao i pisanih. Takav način, uz stalni naglasak značaja 
naše djelatnosti  i potenciranje šume kao prirodnog resursa koji nije samo resurs šumara 
nego i svih drugih koji trebaju da uživaju blagodeti čiste i zdrave prirode, koja će onda 
svima donijeti puno manje problema i negativnih uticaja, koje pogrešan rad u šumi 
može izazvati. Također se mora i preko političara i zakonodavne i izvršne vlasti izgraditi 
svijest i imidž da je šuma blago svih nas, da je to dobro od interesa svih i da se svi mo-
ramo zalagati da to blago očuvamo. Mi šumari u tome moramo prednjačiti.

Vaša poruka za kraj?

I šta reći za kraj? Nadam se da smo svi svjesni situacije i stanja u kojem se nalazimo 
i ako struka, nauka i praksa ne nadvlada egoizam i interes nekih političkih struktura, 
onda će se ovakvo teško stanje nastaviti dalje. Ako našim aktivnim i agresivnim nastu-
pom doprinesemo da prvo napravimo kvalitetan zakon, a onda da sve one koji su veza-
ni za zakon, natjeramo da ga primjenjuju, tada će  naš udio u prevladavanju ovakvog 
stanja biti vidan. Davno je rečeno da smo mi šumari posudili šumu  od naših djedova, 
da bi je predali našim unucima. I ako želimo biti pravi šumari mislim da bi ova poruka 
trebala biti naša vodilja.       
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Imidž struke je prilično na niskom nivou, kako ga unaprijediti?

Danas je teško biti šumar, mnogo teže nego ranije. Imidž struke je nedvojbeno lošiji 
nego ikad. Ko to ne vjeruje neka pita građane, komšije, rođake.  Bez namjere da anali-
ziram razloge takvoga stanja, ovom prilikom želim istaći samo jednu činjenicu. Šumari 
nemaju jasnu predstavu o tome šta javnost misli o njima, što je posljedica relativno 
skromnih istraživanja o zahtjevima običnih ljudi prema šumi. S druge strane, javnost 
nema jasnu percepciju svega onoga što šuma pruža društvu niti razumije koliko komple-
ksnih zadataka stoji pred šumarskom strukom. Javnost zna vrlo malo o šumarskoj struci, 
a i ono što zna nerijetko je površno. 

Svi vide kamione natovarene trupcima, ali malo ko razmišlja o pokislom šumarskom 
radniku koji u najtežim uslovima prehranjuje svoju porodicu. Svi se obruše na šumare 
kada rijeke poplave naša sela i njive, a kada šuma gori nema nikoga osim šumara (uz 
časne izuzetke) da pomogne u borbi protiv vatrene stihije. Sudbina je šumarske struke 
da njene greške bivaju uočene istoga časa kad se dese, a dobre stvari bivaju valorizirane 
tek od strane naših unuka. 

Ovi problemi se mogu prevazići samo edukacijom šumarskih stručnjaka, ali i građana, 
odnosno kontinuiranim unaprijeđenjem komunikacije između šumarske struke i društva. 

Činjenica je da šumari imaju loš imidž i da mediji nerijetko koriste teške riječi kao što su 
korupcija, šumarska ma�ja i sl. Korupcija je najveće zlo našeg društva i svi se moramo boriti 
protiv nje. UŠIT namjerava pokrenuti inicijativu za licenciranje pojedinaca i preduzeća za 
obavljanje speci�čnih poslova u šumarstvu, te i na taj način unaprijediti imidž šumarske 
struke u cijelosti. Vrijeme i izazovi koji stoje pred nama traže novu generaciju svestranije 
obrazovanijih šumarskih stručnjaka, koji će biti potpuno posvećeni tekovinama šumarske 
etike i dosljedno poštivati i primjenjivati principe šumarske struke i nauke.

Vaša poruka za kraj?

Mnogi su me pitali, koji je moj motiv da kao univerzitetski profesor i naučnik bu-
dem aktivno uključen u rad UŠIT-a. Vjerujem da svi ljudi u BiH, koji žive od šume, 
a u tu grupu ubrajam svakako i sebe, moraju aktivnije biti uključeni u rad šumarskih 
strukovnih udruženja. 

U suprotnom, našu sudbinu krojit će drugi. Vjerujem da nas u Udruženju okupljaju 
isti interesi i stoga želim poručiti svim šumarima da jačanjem UŠIT-a na najbolji način 
možemo ostvariti te interese. Za mene je čast biti na čelu UŠIT-a i ovu prolaznu pozi-
ciju smatram vrhuncem svoje stručne karijere. Spreman sam utrošiti svoje vrijeme i 
energiju da ovo Udruženje uistinu zauzme mjesto koje mu i pripada i najsrdačnije pozi-
vam sve šumarske tehničare, inženjere, studente i naučnike da se okupe oko UŠIT-a i 
da zajedno kreiramo našu bolju budućnost.
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Na žalost, danas kad pomenete šumare i šumarsku struku, to nerijetko asocira na: be-
spravne, neplanske, nekontrolisane sječe, zamućene vodotoke, uništene puteve, kriminal, 
korupciju itd. Takva je percepcija dijela javnosti, opravdano ili ne, a mi šumari šutimo!? 

Zašto šutimo, vrlo rijetko se stidljivo i neuvjerljivo pravdamo, a skoro nikada blago-
vremeno i argumentovano djelujemo?

Po mom mišljenju najveći dio ovih paušalnih ocjena i “etiketa” je neopravdan i near-
gumentovan,  pri tome uopće ne isključujem niti želim abolirati pojedinačne slučajeve 
i negativne pojave, ali vjerujem i želim vjerovati da to nije pravilo za cijelu struku. Mi 
kao struka nismo imali snage niti prepoznali značaj da promovišemo i a�rmišemo sve 
ono što je zaista naš rad. U proteklom periodu nismo na najbolji način uspjeli istači 
važnost i značaj šumarskih aktivnosti koje su kao rezultat imale podignute šumske ku-
lture, očuvane i unaprijeđene šumske ekosisteme, očuvane rijetke biljne i životinjske 
vrste, rekultivisane i obnovljene šume (koje su uništene u ratu i drugim privrednim akti-
vnostima), izgrađene puteve, doprinos nacionalnoj ekonomiji, doprinos upošljavanju 
ruralnog stanovništva i mnoge druge aktivnosti o kojima trebamo „glasnije“ govoriti, a 
ne da prepuštamo inicijativu drugima.

Ovo je zaista široka tema i veoma važno pitanje za struku, stoga je ovoj problematici 
u svim aktima Udruženja dat poseban značaj, a�rmacija i promocija šuma i šumarstva 
te popravljanje imiđa šumarske struke je jedan od osnovnih programskih zadataka 
Udruženja. Predsjedništvo je već poduzelo niz aktivnosti na drugačijem i studioznijem 
pristupu u ovom kontekstu, naravno to ne može biti zadatak samo nas u Udruženju, 
nego svih aktera koji učestvuju u kreiranju šumarske politike i privređivanju u šumarstvu.

Vaša poruka za kraj?

Nedopustivo je da se glas nas šumara kojih u UŠIT-u  ima učlanjeno 1527 (inženjeri 
i tehničari)  ne čuje, da nam drugi drže pridike o upravljanju i gazdovanju šumama, da 
nas drugi uče o zaštiti šuma, o ekologiji, o biodiverzitetu. Nedopustivo je da šumari 
nisu aktivni sudionici važnijih procesa koji su aktuelni zadnjih godina, a imaju značaj za 
šumu i šumarstvo, nego nas se gura na margine ovih procesa a mi to prihvatamo. Stoga 
drage moje kolegice i  kolege dok još nije kasno, zbijmo svoje redove, radom i znanjem 
dokažimo da šumama  znamo najbolje upravljati i gazdovati, mijenjajmo stvari u korist 
struke, ali moramo biti svjesni da trebamo mijenjati i svoje navike. Najlakši i naje�ka-
sniji način da svi skupa djelujemo je  putem našeg Udruženja.
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3. Zbog vremenskih ograničenja, učesnici sastanka nisu bili u mogućnosti da 
    analiziraju prijedlog izmjena i dopuna teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH,
    počevši od člana 79. pa nadalje. Dogovoreno je da se usaglašene i prečišćene
    izmjene i dopune teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH (zaključno sa članom 78.),
    kao i prijedlog izmjena i dopuna teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH, počevši
    od člana 79. (u formi: track changes), pa nadalje, dostave svim učesnicima 
    sastanka. Iste će, od strane predstavnika Šumarskog fakulteta, UŠIT-a FBiH 
    i HŠD-a, biti prezentirane poslanicima Predstavničkog doma Parlamenta FBiH,
    na sastanku koji će biti održan u Sarajevu 11.06.2010. godine.
4. Jedinstven stav svih učesnika sastanka je da se poslanicima predloži usvajanje
    izmjena i dopuna teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH, zaključno sa članom
    78., u cjelosti (uključujući i obje varijante člana 52, stav 1.), a nikako parcijalno.
    Pored toga, dogovoreno je da usaglašene izmjene i dopune teksta Nacrta Zakona
    o šumama FBiH (zaključno sa članom 78.), kao i prijedlog izmjena i dopuna 
    teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH (počevši od člana 79. pa nadalje), 
    predstavljaju zajedničku osnovu Šumarskog fakulteta, UŠIT-a FBiH i HŠD-a 
    u svim narednim aktivnostima po pitanju donošenja Zakona o šumama FBiH.
5. Svi učesnici sastanka su se složili da su neophodne dvije ključne pretpostavke
    za primjenu predloženih izmjena i dopuna teksta Nacrta Zakona o šumama
    FBiH i implementaciju odredbi koje one sadrže:

a. Precizno utvrđivanje iznosa i izvora �nansijskih sredstava neophodnih 
    za funkcionisanje samostalne Federalne uprave za šumarstvo FBiH.
b. Dosljedna i e�kasna primjena odredbi Zakona o šumama FBiH, koje 
    se odnose na prikupljanje sredstava na ime naknade za općekorisne funkcije
    šuma na području cijele FBiH.

6. Zbog već pomenutih vremenskih ograničenja i neophodnosti hitne reakcije na
    tekst Nacrta Zakona o šumama FBiH, koji je predložio Savez općina i gradova
    FBiH, učesnici sastanka nisu bili u mogućnosti da u izmjene i dopune integrišu 
    prijedloge prof. dr. Vladimira Beusa, koji se odnose na problematiku zaštitnih
    šuma i šuma s posebnom namjenom i Ljube Reze, dipl. ing. šum., koji se
    odnose na problematiku krša, šuma na kršu, pošumljavanje i �nansiranje. Svi
    učesnici sastanka su saglasni da je pomenute prijedloge potrebno uzeti u 
    razmatranje, te u narednim aktivnostima koje se tiču unaprjeđenja šumarske
    legislative u FBiH (uključujući i smjernice koje će proizaći iz Šumarskog 
    programa FBiH), ovim problemima potrebno posvetiti posebnu pažnju.

SASTANAK GRUPE PARLAMENTARACA, 
PREDSTAVNIKA UŠIT-a FBiH, HŠD-a 
I ŠUMARSKOG FAKULTETA U SARAJEVU
Sarajevo, 11.06.2010. godine (od 14,00 do 17,00 sati).

Prisutni su bili: prof. dr. Faruk Mekić (dekan Šumarskog fakulteta u Sarajevu), doc. 
dr. Mersudin Avdibegović (predsjednik UŠIT-a FBiH), Ljubo Rezo, dipl. ing. šum. 
(predsjednik HŠD-a), Jusuf Čavkunović, dipl. ing. šum. (potpredsjednik UŠIT-a 
FBiH), Nusret Sirćo (poslanik u Predstavničkom domu Parlamenta FBiH), Slaviša 
Šućur (poslanik u Predstavničkom domu Parlamenta FBiH), Enver Mujala (poslanik 
u Predstavničkom domu Parlamenta FBiH) i Omer Hujdur (Sekretar odbora za poljo-
privredu, vodoprivredu i šumarstvo Parlamenta FBiH).

Prof. dr. Faruk Mekić je otvorio sastanak i pozdravio sve prisutne. Predsjednik UŠIT-a 
FBiH, doc. dr. Mersudin Avdibegović prezentirao je izmjene i dopune teksta Nacrta 
Zakona o šumama FBiH, koji je predložio Savez općina i gradova FBiH. Prezentirane iz-
mjene i dopune, zaključno sa Članom 78., prethodno su usaglašene (osim stava 1. člana 
52.), od strane Komisija za zakonodavstvo strukovnih udruženja šumarstva u FBiH i 
Šumarskog fakulteta. 

Parlamentarci su na sastanku dobili printanu verziju pomenutih izmjena i dopuna, 
uključujući i prijedlog izmjena i dopuna teksta Nacrta Zakona o šumama FBiH, 







































79

• Radovi koji se vrše kod nas na procjeni zdravstvenog stanja šuma, od delegacije
 je zatraženo da se i na području bosanskohercegovačkih šuma pripremi nešto tako 
 uz pomoć edukativnih programa koje će potpomagati naša generalna direkcija. 
 Mi smo to uzeli u razmatranje.

• Prilikom posjete Šumarskom fakultetu Univerziteta u sarajevu (osnovan 1948. god.) 
 dekan  prof.dr. Faruk Mekić nam je održao prezentaciju. Istaknuo je da smanjivanje
 šuma počelo da zabrinjava narod, te je s namjernom da se pravilno gospodari
 šumama osnovan fakultet. Spomenuo je da u posljednjem ratu (1992. – 1995.) jako 
 oštećen i da je mnogo toga odnešeno sa fakulteta, ali da je nakon rata uspješno
 renoviran i obnovljen, te da danas imaju i studenata iz drugih zemalja. Izrazio je želju 
 da sarađuju sa fakultetima šumarstva u Turskoj i da studenti iz Turske dođu u Bosnu 
 i studiraju, posebno na postdiplomski studij ili na Politiku šumarstva.

• Donesena je odluka da bi bilo pogodno da sve što se bude u budućnosti radilo
 zajednički na polju šumarstva da bude u koordinaciji sa Turskom Upravom 
 za međunardonu saradjnu i razvoj TIKA-om i preko direktora za međunarodne
 odnose Erdogana Širina i potpredsjednika Udruženja inženjera i tehničara 
 šumarstva Federacije BiH, gosp. Seada Alića.

Izvještaj pripremili:

Mustafa KILIÇ, Predsjednik odjela za Silvikulturu
Ahmet CEYLAN, Direktor šumarstva pokrajine Giresun 
Erdoğan ŞİRİN, Direkor za međunarodne odnose
Kenan AKYÜZ, Glavni inženjer za planiranja
Murat VARLIBAŞ, Inženjer šumarstva
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7. Ispred ŠPD-a Srednjobosanske šume, delegati su predložili 
    Seada Šečića dipl.ing.šum., kao drugog kandidata za člana Predsjedništva 
    iz Srednjobosanskog kantona.
8. Prijedlog liste kandidata koje je utvrdilo Predsjedništvo, a na osnovu dobijenih
   dopisa iz podružnica odnosno kantona, za organe upravljanja je usvojen sa 
   55 glasova ZA i 1 glasom PROTIV.
9. Jednoglasno su usvojeni Izvještaj o radu za 2009. god., Finansijski izvještaj 
    za 2009. godinu, Izvještaj Nadzornog odbora, Plan rada za 2010. godinu 
    i Finansijski plan za 2010. godinu.

10. Usvaja se prijedlog da se UŠIT FBIH  aktivno uključi u izradu 
      Šumarskog programa FBiH.
11. Zadužuje se Predsjedništvo Udruženja da formira Komisiju za Zakonodavstvo
       i da pripremi u saradnji sa Šumarskim fakultetom u Sarajevu i Savezom općina 
      i gradova FBiH, novi Zakon o šumama FBiH u što kraćem roku. Nakon 
      usaglašavanja novog Zakona o šumama FBiH, sazvati Vanrednu Skupštinu
      Udruženja na kojoj će biti prezentiran svaki član novog Zakona sa 
      obrazloženjima i da se sa novim Zakonom i zaključcima Vanredne Skupštine 
      ide prema Vladi FBiH i oba doma Parlamenta FBiH.
12. Skupština je potvrdila rezultate glasanja koje je saopćila Izborna komisija 
      u sastavu: Predsjednik Izborne komisije Zihnet Muhić dipl.ing.šum., 
      član Izborne komisije Alija Jaganjac šum.teh. i član Izborne komisije 
      Nail Buljubašić dipl.ing.šum.:

REZULTATI GLASANJA:

Za Predsjednika Skupštine izabran je Fadil Šehić, dipl.ing.šum.
Za Zamjenika Predsjednika Skupštine izabran je Mehmed Frljak, dipl.ing.šum.
Za članove Statutarne komisije izabrani su:
1. prof.dr. Sabina Delić
2. Dževad Jakupović, dipl.ing.šum.
3. Jasminka Džinić, dipl.ing.šum.

Za članove Nadzornog odbora izabrani su:
1. prof.dr. Azra Čabaravdić
2. Kemo Kadrić, dipl.ing.šum.
3. Seid Rožajac, dipl.ing.šum.

Za članove Suda časti izabrani su:
1. Amra Mršić, dipl.ing.šum.
2. mr.sci. Osman Mujezinović
3. Ragib Vranac, dipl.ing.šum.

Za Članove Predsjedništva izabrani su:
1. prof.dr. Mersudin Avdibegović 
2. prof.dr. Vladimir Beus 
3. mr.sci. Đevad Muslimović
4. mr.sci. Emsad Pružan
5. mr.sci. Zejnil Berilo
6. Samira Smailbegović, dipl.ing.šum. 
7. Behija Hadžihajdarević, dipl.ing.šum.
8. Jusuf Čavkunović, dipl.ing.šum. 
9. Midhat Ahmetović, dipl.ing.šum

10. Sead Alić, dipl.ing.šum. 
11. Muharem Bahor, dipl.ing.šum. 

Zapisnik vodio                                                                Predsjednik Skupštine
Azer Jamaković                                                                Fadil Šehić, dipl.ing.šum.
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S ovim primjedbama članovi UO su donijeli 
ODLUKU 

Prihvaća se �nancijsko izvješće za 2008. godinu s gornjim primjedbama i inzisti-
ranjem na  uplati iz Kupresa. 

AD/3
Plan rada podijeljen je svim članovima UO. Na sjednici je pročitan, prokomenti-

ran, ali nije bilo značajniji novih prijedloga pa je UO donio 

ODLUKU 

Prihvaća se i usvaja Plan rada Društva za 2009. godinu.
AD/4
Financijskim planom za 2009. godinu predviđeno je ostvarenje prihoda od 

36.000,00 KM. Konstatirano je da su za 2009. godinu odlukom Savjeta direktora 
ŠGD FBiH smanjena za 20% pa je potrebno nadoknaditi prihode aktivnijim radom 
članova Društva kroz razne projekte, a koje se �nanciraju iz proračuna Federacije BiH.

UO je donio
ODLUKU 

Prihvaća se predloženi Financijski plan za 2009. godinu.
AD/5
Članovi Radne grupe za izradu novog ZOŠ FBiH gospodin Petar Gelo i njegov 

zamjenik gosp. Ljubo Rezo informirali su UO o aktivnostima na donošenju novog 
ZOŠ. Istakli su da su do sada urađene četiri verzije ZOŠ, a sad i peta u formi pred-
nacrta, ali da su naše primjedbe i prijedlozi samo djelomično i minorno prihvaćeni. 
Nakon iscrpne diskusije skoro svih članova UO zaključeno je da naši predstavnici 
moraju ustrajati na ugradnji naših prijedloga. 

AD/6
29.03.2006. godine održana je osnivačka sjednica Savjeta šumarskih udruženja 

BiH u Mostaru. Kako je memorandumom SŠUBiH predviđeno, prvu godinu za-
sjedanja preuzeo je UŠIT Sarajevo. Sljedećih godina predsjedanje su preuzeli UŠIT 
Republike Srpske, a sada je red došao na HŠD Mostar. Na sjednici SŠUBiH 22. 05. 
2005. godine u Sokocu izvršena je primopredaja vođenja Savjeta između UŠIT-a RS 
i HŠD Mostar. UO je upoznat sa zaključcima sa sjednice održane u Sokocu a to su:

- 2. i 3. 05. 2009. godine u Donjem Vakufu održana je radionica u suradnji sa 
 SNV-om, a na temu „Obuka iz oblasti integriranja principa ravnopravnosti 
 spolova“, na kojoj je sudjelovala naša članica Dragica Čurak, dipl. ing. 
 iz Novog Travnika. 
- U narednom periodu kontaktirati Mađarsku šumarsku asocijaciju vezanu 
 za posjete u rujnu 2009. godine. 
- Sa SNV-om ugovoriti posjete Albaniji, Makedoniji i Crnoj Gori 
 do kraja godine.
- SŠUBiH podržava prijedlog gospodina Ljube Reze da stanje u šumarstvu 
 HNŽ-a riješi na zadovoljstvo svih zainteresiranih strana.
- Napraviti dopis nadležnim institucijama za bolju suradnju gradskih 
 sindikata šumarstva u BiH.

AD/7 – bez dodatnih prijedloga.

Zapisnik sačinio                                                           Predsjednik Društva
Tajnik Društva                                                                    Ljubo Rezo, dipl. ing.
Frano Kljajo, dipl. ing.           
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Nitko se nije javio te smo donijeli 

ODLUKU 
Tiskati zidni kalendar za 2010. godinu samo za članove Društva u količini od 320 

komada.

AD/4
Pod točkom Razno Ljubo Rezo, predsjednik iznio je prijedlog za dugo najavljivanu 

pripremu i tiskanje Monogra�je Društva 1995. – 2009. godina. U tom smislu podnio 
je i prijedlog troškova i dao 

TROŠKOVNIK

1. Trošak prikupljanja građe 1.000,00 KM
2. Trošak izrade i prikupljanja fotogra�ja 500,00 KM
3. Trošak elektronskog unosa teksta 1.000,00 KM
4. Trošak gra�čkog uređenja i pripreme za tisak 1.500,00 KM
5. Autorski honorar 4.000,00 KM
UKUPNO: 8.000,00 KM

Upravni odbor prihvatio je i donio

ODLUKU 

Usvaja se prijedlog izradbe monogra�je HŠD 1995. – 2009. godina kao i predloženi 
troškovnik. 

Zapisnik sačinio              Predsjednik Društva
Tajnik Društva                                                                      Ljubo Rezo, dipl. ing.
Frano Kljajo, dipl. ing.    







93

RASHODI KM

Uredski i ostali materijal 1.500
Izdaci za telefonske troškove 1.000
Troškovi poštarine 500
Troškovi reklame i promidžbe 3.000
Troškovi reprezentacije 3.000
Bruto - naknade za rad 7.020
Naknada banci za usluge 100
Ostale usluge 400
Naknada za topli obrok 2.400
Naknade za prijevoz i mobitel 1.800
Putni troškovi, dnevnice i ostali troškovi 6.800
Troškovi izrade Monogra�je 9.400

UKUPNO: 36.920

Ovakav �nancijski plan za 2010. godinu omogućen je prijenosom sredstava iz pret-
hodnih godina. Članovi UO složili su se s tim te su donijeli

ODLUKU 

Prihvaća se Financijski plan za 2010. godinu. 
AD/5
Informaciju o stanju ZOŠ dao je naš član Radne grupe gospodin Petar Gelo. Na-

glasio je da novi ZOŠ nije usvojen u XI/2009. godine. Od tada je Vlada FBiH doni-
jela Uredbe koje reguliraju oblast šumarstva, ali i one su pri kraju jer njihov rok je tri 
mjeseca. Opće je nesnalaženje u toj oblasti i ne vidi se kako će se to dalje rješavati. 

AD/6
Aktualnosti vezane za transformaciju JP „Šume Herceg Bosne“ d.o.o. Mostar u JP 

ŠGD „Šume Hercegovačko-neretvanske“ d.o.o. Mostar i Upravu za šume Županije he-
rcegovačko-neretvanske. 

O aktualnostima vezanim za ovu točku dnevnoga reda Upravni odbor HŠD je opši-
rno raspravljao na ovom sastanku.

O ovoj problematici više puta do sada je raspravljao UO HŠD Mostar, analizirao 
probleme i predlagao rješenja, koja nažalost nisu prihvaćena, tako da i danas problemi u 
ovome poduzeću nisu riješeni, već se stječe dojam da se ne žele riješiti na način kako se 
to radi. Zbog takvog (inertnog) načina rada problemi se sve više gomilaju i usložnjavaju.

Kažemo nagomilavaju, a samim tim i usložnjavaju, jer djelatnici ne primaju plaću 
već devetnaest (19) mjeseci, ne uplaćuju im se doprinosi za mirovinsko osiguranja već 
dvije (2) godine, četiri (4) godine nemaju zdravstvenog osiguranja, te ostale naknade 
propisane Zakonom i Ugovorom o radu. 

JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar ne rade, ne proizvode, jer im se ne dozvoljava da rade. 
Zbog čega? Nemaju odobrenje za plan gospodarenja. Zbog čega? Nisu organizirani u 
duhu zakonskih propisa iz oblasti šumarstva. Tko je za to odgovoran? Federalno i župa-
nijsko ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva.

Tko daje odobrenje za plan gospodarenja?
Odgovor je Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 
Pitamo, u čemu je krivnja djelatnika JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar pa da im se sve 

ovo čini, da pate, da gladuju i da ne znaju kada i hoće li ikada prestati ta njihova agonija. 
Čini se da se na ovaj način (iscrpljivanjem) žele rastjerati djelatnici (ali kuda?), da 

zbog nefunkcioniranja  JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar dođe i do gašenja (nestanka), a 
da preostalu imovinu akteri i sudionici svih ovih radnji na koncu međusobno podijele. 

Da bi se mogao ostvariti taj naum, potrebno je promijeniti temeljni akt poduzeća, a 
to je Statut. 
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Na ovom poslu se uporno radi već skoro (5) mjeseci. Kroz novi Statut se žele, „ozako-
niti“ nezakonite radnje.

Sindikat JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar je više puta stavljao primjedbe na nezakonite 
radnje privremenih Nadzornih odbora i v. d. direktorica, potpisuju neke dokumente i 
kada im mandat prestaje. 

Naime mandat privremenog NO i v.d. direktora po odluci Vlade FBiH traje 60 dana. 
Do danas su izvršena po dva imenovanje privremenog NO i v.d. direktora, što ukupno 
iznosi period od 120 dana. 

Prvo imenovanje je bilo 25.08.2009. godine, a Rješenje je stupilo na snagu 10.09.2009. 
godine. Od dana do sada (tj. 19. 04. 2010. godine) prošlo je 221 dan, a ne 120 dana, 
koliko je trajao mandat ova dva privremena Nadzorna odbora i dvije v. d. direktorice.

Iako su više puta upozoravani da po Zakonu na takav način ne mogu obnašati te dužno-
sti, oni to i dalje čine bez obzira na to što su takve radnje protuzakonite i što su njihovi pravni 
akti ništavni. 

Ponovno ističemo da skoro pet (5) mjeseci privremeni NO i v. d. direktorice JP „Šu-
me HB“ d.o.o. Mostar, što u mandatu, što van mandata uporno vode aktivnosti oko 
donošenja novog Statuta JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar. Zanimljivo je i to da taj posao 
još uvijek rade v. d. direktorice iako su od 01. 04. 2010. godine postavljene na radna 
mjesta načelnica u županijskoj Upravi za šume HNŽ. 

HŠD Mostar ne osjeća se uopće nadležnim u zauzimanju stava glede procedure za 
donošenje bilo kojeg općeg akta u bilo kom poduzeću. 

HŠD je strukovna udruga koja štiti interese struke i njezinih djelatnika i ne učestvuje 
u donošenju akata, ali svakako je zainteresirana za njihovu zakonitost. U slučaju JP „Šu-
me HB“ d.o.o. Mostar poslodavac je država i njeni organi. 

Čini se da državni organi lutaju u primjeni tumačenja propisa, pa osjećamo dužnost 
da priopćimo naše argumente glede našeg Statuta. 

Naime, više puta smo isticali da ZOŠ ne poznaje kategoriju javnog poduzeća iz obla-
sti šumarstva. 

Po ZOŠ-u iz 2002. godine, kao i sada važećoj Uredbi o šumama, te u najnovijem pri-
jedlogu Nacrta Zakona o šumama koji je u parlamentarnoj proceduri jasno se razdvojila 
funkcija gospodarenja od funkcije upravljanja šumama. 

To znači da po sada važećim zakonskim propisima država upravlja šumskim resursi-
ma, a vrši nadzor nad gospodarenjem. 

Dakle, zakonska kategorija šumsko-gospodarskog društva (ŠGD) preuzima samo 
isključivo gospodarenje šuma, a upravljanje po zakonu pripada Upravi. 

ŠGD se može organizirati u duhu važećeg zakona o javnim poduzećima (Sl. novine 
FBiH br. 8/05) i stoga je logično da izrađeni NACRT Statuta (koji se po svaku cijenu 
želi nametnuti) može odnositi samo na novoformirano ŠGD u HNŽ, a ne kao zamjena 
(jedino važećem) Statutu JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar.

Logično je da privremeni NO treba da provede proceduru transformacije J.P.: „Šume 
HB“ d.o.o. Mostar u šumsko-gospodarsko društvo (ŠGD) i upravu za šume i izvrši 
raspodjelu djelatnika na ova dva pravna subjekta, a prethodno izmiri obveze djelatnici-
ma iz radnog odnosa (plaće, doprinose, naknade) i donese akt o brisanju J.P. „Šume HB“ 
d.o.o. Mostar iz sudskog registra, te zaključi radne knjižice radnicima i uputi ih u ŠGD 
i Upravu za šume HNŽ. 

Ovaj princip je dogovoren između djelatnik JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar i predsta-
vnika FMPViŠ (Ministra i savjetnika) na sastanku koji je održan u Direkciji JP „Šume 
HB“ d.o.o. Mostar u Mostaru dana 15. 03. 2010. godine. 

Također je dogovoreno da će djelatnici istovremeno biti primjeni u Upravu za šume i 
u ŠGD HNŽ-a d.o.o. Mostar (tj. izvršit će se prijem t. z. v. „paketu“).

Taj dogovor se ubrzo prekršio, nije se ispoštovao. Ponovno se Zakon parcijalno 
primjenjuje. Jedan dio djelatnika (čuvari šuma i načelnici primaju se u Upravu za šume, 
a ostali ostaju u JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar.

Kod prijema djelatnica u Upravu za šume se također ne poštuje dogovoreni princip. 
Naime, dogovor je bio da se prime svi sadašnji čuvari šuma koji imaju natječajem pre-
dviđene uvjete, a u slučaju da nema dovoljan broj takvih, primit će se oni koji tu nisu 
prije radili i ispunjavaju uvjete iz konkursa.
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Dogovor nije ispoštovan u organizacionoj jedinici Jablanica – Rama – Prozor. Nije 
primljen djelatnik – čuvar šuma - lugar koji ispunjava sve uvjete iz konkursa – natječaja 
i koji posao čuvara šuma – lugara obavlja preko dvadeset (20) godina. 

Riječ je o Zoranu Šitumu čuvaru šuma Šumarije Jablanica. Zoran je šumarski tehničar, 
čuvar šuma – lugar koji nikada nije kažnjavan ni po kakvoj osnovi, niti je disciplin-
ski gonjen i slovi kao izuzetno dobar i odgovoran čuvar šuma. Na njegovo mjesto se 
zapošljava (prima) osoba (Uprava za šume HNŽ), koja prema našem saznanju sada ne 
radi niti u jednom poduzeću šumarstva na prostoru HNŽ-a, ne znamo da li je ikada i 
radila na ovim prostorima ili bilo gdje u šumarstvu BiH. 

Ovo su razlozi zbog kojih djelatnici JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar traže pripajanje u 
JP „Šume HNŽ“ d.o.o. Mostar i to bez raspisivanja natječaja. 

Radnici JP „Šume HB“ d.o.o. Mostar, već godinama traže – zahtijevaju reviziju 
poslovanja ovog poduzeća i to reviziju cjelokupnog poslovanja JP „Šume HB“ d.o.o. 
Mostar i da se temeljem �nancijske dokumentacije utvrdi da li postoji taj dug, ako po-
stoji koliki je taj dug, ko je taj dug napravio i gdje su potrošena ta sredstva?

Revizija cjelokupnog poslovanja (a ne samo za 2008. i 2009. godinu) je potrebna, jer 
se neke �nancijske stave koje su vrlo značajne – velike u nekim dokumentima poduze-
ća pojavljuju, a u nekim ih uopće nema. Treba se znati što je istina, da li nešto postoji ili 
ne postoji.

Upravo na ovim se problemima lome problemi djelatnika JP „Šume HB“ d.o.o. Mo-
star i umjesto dobrih rješenja traže se nezakonita rješenja koja vode u propast najprije 
radnike, pa potom i preostalu imovinu poduzeća.

Stoga HŠD, odnosno njegov UO zalaže se za zakonitosti donošenja akata, jer jedino 
u njima vide mogućnost zaštite struke i uposlenika.

Na kraju UO zaključuje da se protiv donošenja novog Statuta JP „Šume HB“ d.o.o. 
Mostar a ukoliko bi se on ipak donio i pored iznesenih argumenata, predlože  pokretanje 
ocjene ustavnosti pred nadležnim sudom.

Zapisnik sačinio                           Predsjednik Društva
Tajnik Društva                                                                       Ljubo Rezo, dipl. ing.
Frano Kljajo, dipl. ing.    








